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Imou IoT System

*This diagram provides an example layout style for Imou products. You 
can customize the layout to your own house.
*Some products are not included in this kit. If interested, kindly 
purchase directly from Imou store.
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Overview

LED Indicator

LED Indicator

Reset Button

Tamper-proof Switch

Function Button

Center Button

LED Indicator

Speaker

Reset Hole

Reset Hole

Lens

Back Lid

Magnetic Base

Power Port

Gateway

Door and Window Sensor

Emergency Alarm Button

Motion Sensor



This diagram provides an example layout style for Imou 
devices.You can customize the layout to your own home.

Location Planning
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Get Imou Support

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

To access Q&A, support, and more information, please visit:

Email support:

Stay connected with us:

https://www.imou.com/support


Search for and download the “Imou Life” app from the app store 
on your mobile devices. If you already use the app, be sure to 
update it to the latest version.

Open the app, if you already have an account, use it to log in. If 
you are new to Imou, follow the on-screen guide to create your 
account.

03
Set Up Imou Life Account



Plug the device into the outlet with the included USB cable 
and power adapter.

Press the button and wait until the indicator flashes blue 
rapidly.

Launch the app. On the home page, tap + at the upperright 
corner and select "Add Manually".

Select the gateway or in the product list and follow the on-
screen instructions to complete the setup.

OR

Pair the Gateway

04
Set Up Gateway

Let's start the device setup with:

Scan QR Code

Add Manually



LED Indicator

Function Button

Reset

To manually enable network connection, press and hold the button 
on the top of the gateway for 5 seconds, and the indicator light will 
flash blue fast.
To pair with Imou devices, press the top button once, and the 
indicator light will flash blue slowly.
To clear the alarm once the siren sounds, press the top button once.

To reset the gateway, insert a pin or a straightened clip into the reset 
hole on the bottom of the device, and hold it for at least 5 seconds.

Indicator Status Device Status
Solid red Booting; Malfunction
Flashing red rapidly Alarm triggered
Flashing red slowly Offline
Solid blue Working properly
Flashing blue rapidly Ready for network connection
Flashing blue slowly Ready to pair with sub-devices
Alternating red and blue Updating firmware
Flashing purple (red and blue 
mixed)

Connecting to the Cloud



Install the Gateway

≤6 m19.7 ft

To ensure the stable connection between the gateway and its paired 
sub-devices, the gateway is optimal to be placed central to where the 
sub-devices are installed, and within 6 meters (19.7 feet) the range of 
the Wi-Fi router.

To install the gateway, just put it on the table close to an electrical 
outlet.Plug in the gateway with provided power adapter.

5 VDC
1 A



Imou Gateway supports adding multiple sub-devices at one 
time. Prepare your gateway and sub-devices to the pairing 
mode, the devices can connect to the gateway automatically.

We have 2 methods to pair and connect Imou devices to 
Imou Gateway. Before starting the setup, make sure the 
gateway has been set up and is online.

Press the top button on the gateway once to enter its sub-
device pairing mode, meanwhile its indicator light will flash 
blue slowly.

Launch the Imou Life app and tap + at the upperright corner 
and select "Add Manually".

Select "Sensors" and tap the devicer model you want to add.

Prepare the sub-device in the pairing mode

Prepare the gateway to the pairing mode

After pairing is completed, you will find your sub-devices 
displayed on the home page of the Imou Life app.

Select a Home and a gateway you want the device to 
connect.
Follow the on-screen instructions to set up your device.

Take the device close to the gatway and tap to read how to 
enter the pairing mode for the device. Then the device will 
automatically pair to the gateway.

05
Set Up Sub-devices

Method 1: Automatic Pairing

Method 2: Use Imou Life App



Pair Door and Window Sensors

Slide off and open the lid.

Pull out the battery insulation film to power on the device.

Press and hold the button for 5 seconds until the LED indicator 
flashes green to enter the pairing mode.

PULL



Install the Device
Wipe the door and doorframe to keep it clean of dust. 
Align the magnet and the sensor when the lines on both of surfaces 
are parallel with a maximum of 10 mm (0.03”) apart.2 
Use the sticker to stick the device to doors or windows.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Pair Emergency Alarm Button

Slide off and open the lid.

Pull out the battery insulation film to power on the device.

Use a pin to press the reset button for 5 s until the LED flashes 
green to enter the pairing mode.

CR2032

CR2032



Install the Device

Place the device on a flat and clean spot.

Remove the protective film from the adhesive sticker, and attach 
the device to where you want to install.

Table Mounting

Wall Mounting

3M
3M



Pair Motion Sensor

Twist the mounting base anticlockwise to remove it.

Pull out the battery insulation film.

Hold down the Set button for 5 s until the LED flashes green 
to enter the pairing mode.

PU
LL



Install the Device

The device should not be faced heat sources, like an air 
conditioner, electric fan, refrigerator, oven or sunlight. 
Attach the device at the spot where your pets can’t get close to 
it by climbing on the furniture.

Remove the protective film from the 3M adhesive sticker, and attach 
the magnetic base to where you want to install.

90°

90°

3M
3M



06
Change Battery

Make sure your system is disarmed.

Open the battery compartment cover. 
Remove the battery from the battery holder case. 
Replace the new one and resnap the cover.

CR2032

CR123A
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Überblick

LED-Anzeige

LED-Anzeige

Reset-Taste

Manipulationssicherer 
Schalter

Funktions taste

Mittelknopf

LED-Anzeige

Lautsprecher

Loch zurücksetzen

Loch zurücksetzen

Linse

Hintere Abdeckung

Magnetische Basis

Stromanschluss

Gateway

Tür- und Fenstersensor

Notrufknopf

Bewegungssensor



Dieses Diagramm bietet ein Beispiel für ein Layout für Imou 
Geräte.Sie können das Layout an Ihr eigenes Zuhause 
anpassen.

Standortplanung
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Imou Unterstützung erhalten

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Um auf Fragen und Antworten, Support und weitere 
Informationen zuzugreifen, besuchen Sie bitte:

E-Mail-Support:

Bleiben Sie mit uns in Verbindung:

https://www.imou.com/support

https://www.imou.com/support


Suchen und laden Sie die App „Imou Life“ aus dem App Store auf 
Ihrem Mobilgerät herunter. Wenn Sie die App bereits verwenden, 
sollten Sie sicherstellen, dass Sie sie auf die neueste Version 
aktualisieren.
Öffnen Sie die App, wenn Sie bereits ein Konto haben, 
verwenden Sie es, um sich anzumelden. Wenn Sie neu bei Imou 
sind, folgen Sie der Bildschirmführung, um Ihr Konto zu erstellen.

03
Imou Life Konto einrichten



Schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
und dem Netzadapter an die Steckdose an.

Drücken Sie die Taste und warten Sie, bis die Anzeige schnell 
blau blinkt.

Starten Sie die App.Tippen Sie auf der Startseite auf das 
+ in der oberen rechten Ecke und wählen Sie „Manuell 
hinzufügen“.

Wählen Sie das Gateway aus oder in der Produktliste und 
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
Einrichtung abzuschließen.

ODER

Verbinden Sie das Gateway

04
Gateway einrichten

Beginnen wir mit der Geräteeinrichtung mit:

Scan QR Code

Add Manually



LED-Anzeige

Funktionsknopf

Zurücksetzen

Um die Netzwerkverbindung manuell zu aktivieren, halten Sie 
die Taste oben am Gateway 5 Sekunden lang gedrückt, und die 
Anzeigelampe blinkt schnell blau.
Um die Geräte mit Imou zu koppeln, drücken Sie einmal die obere 
Taste und die Anzeigelampe wird langsam blau blinken.
Um den Alarm zu löschen, sobald die Sirene ertönt, drücken Sie 
einmal die obere Taste.

Um das Gateway zurückzusetzen, stecken Sie eine Nadel oder eine 
geradegebogene Büroklammer in das Reset-Loch an der Unterseite 
des Geräts und halten Sie sie mindestens 5 Sekunden lang gedrückt.

Indikatorstatus Gerätestatus
Einfarbig rot Booten; Fehlfunktion
Schnell blinkendes Rot Alarm ausgelöst
Langsam blinkendes Rot Offline
Solides Blau Einwandfrei funktionieren
Rasch blau blinkend Bereit für Netzwerkverbindung

Blinkt langsam blau
Bereit, sich mit Untergeräten zu 
koppeln

Abwechselnd rot und blau Firmware aktualisieren
Blinkendes lila (rot und blau 
gemischt)

Verbindung zur Cloud herstellen



Installieren Sie das Gateway

≤6 m19,7 ft

Um eine stabile Verbindung zwischen dem Gateway und seinen 
gekoppelten Sub-Geräten zu gewährleisten, sollte das Gateway 
optimalerweise zentral dort platziert werden, wo die Sub-Geräte 
installiert sind, und innerhalb eines Bereichs von 6 Metern (19,7 Fuß) 
vom Wi-Fi-Router.

Um das Gateway zu installieren, stellen Sie es einfach auf den Tisch 
in der Nähe einer Steckdose.Schließen Sie das Gateway mit dem 
mitgelieferten Netzadapter an.

5 VDC
1 A



Imou Gateway unterstützt das Hinzufügen mehrerer 
Untergeräte auf einmal. Bereiten Sie Ihr Gateway und Ihre 
Untergeräte auf den Pairing-Modus vor, die Geräte können 
sich automatisch mit dem Gateway verbinden.

Wir haben 2 Methoden, um Imou-Geräte mit dem 
Imou-Gateway zu koppeln und zu verbinden. Bevor Sie 
mit der Einrichtung beginnen, stellen Sie sicher, dass das 
Gateway eingerichtet und online ist.

Drücken Sie einmal die obere Taste am Gateway, um den 
Kopplungsmodus für Untergeräte zu aktivieren. In der 
Zwischenzeit blinkt die Kontrollleuchte langsam blau.

Starten Sie die Imou Life App und tippen Sie auf + in der 
oberen rechten Ecke und wählen Sie "Manuell hinzufügen" 
aus.
Wählen Sie „Sensoren“ und tippen Sie auf das Gerätemodell, 
das Sie hinzufügen möchten.

Bereiten Sie das Untergerät im Kopplungsmodus vor

Bereiten Sie das Gateway auf den Kopplungsmodus vor

Nach Abschluss der Kopplung werden Ihre Untergeräte auf 
der Startseite der Imou Life App angezeigt.

Wählen Sie ein Zuhause und ein Gateway aus, mit dem das 
Gerät verbunden werden soll.
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr 
Gerät einzurichten.

Bringen Sie das Gerät in die Nähe des Gateways und tippen 
Sie darauf, um zu lesen, wie Sie den Pairing-Modus für das 
Gerät aktivieren. Dann wird das Gerät automatisch mit dem 
Gateway verbunden.

05
Untergeräte einrichten

Methode 1: Automatisches Pairing

Methode 2: Verwenden Sie die Imou Life App



Paar Tür- und Fenstersensoren

Schieben Sie ab und öffnen Sie den Deckel.

Ziehen Sie die Batterieisolierfolie heraus, um das Gerät 
einzuschalten.

Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-
Anzeige grün blinkt, um in den Kopplung modus zu gelangen.

PULL



Installieren Sie das Gerät
Wischen Sie die Tür und den Türrahmen, um sie staubfrei zu halten. 
Richten Sie den Magneten und den Sensor aus, wenn die Linien 
auf beiden Oberflächen parallel sind und höchstens 10 mm (0,03”) 
voneinander entfernt sind.2 
Verwenden Sie den Aufkleber, um das Gerät an Türen oder Fenstern 
zu befestigen.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Paar Notfall-Alarm-Taste

Schieben Sie den Deckel ab und öffnen Sie ihn.

Ziehen Sie die Batterie-Isolierfolie heraus, um das Gerät 
einzuschalten.

Verwenden Sie eine Nadel, um die Reset-Taste 5 Sekunden lang 
zu drücken, bis die LED grün blinkt, um in den Pairing-Modus zu 
gelangen.

CR2032

CR2032



Installieren Sie das Gerät

Stellen Sie das Gerät auf eine flache und saubere Stelle.

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebeband und befestigen Sie 
das Gerät dort, wo Sie es installieren möchten.

Tischmontage

Wandmontage

3M
3M



Paar Bewegungs sensor

Drehen Sie die Montagebasis gegen den Uhrzeigersinn, um 
sie zu entfernen.

Ziehen Sie die Batterieisolationsfolie heraus.

Halten Sie die Set-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis die 
LED grün blinkt, um in den Kopplungsmodus zu gelangen.

PU
LL



Das Gerät installieren

Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen wie einer 
Klimaanlage, einem elektrischen Ventilator, einem Kühlschrank, 
einem Ofen oder Sonnenlicht aufgestellt werden. 
Befestigen Sie das Gerät an einer Stelle, an der Ihre Haustiere 
nicht auf die Möbel klettern können.

Entfernen Sie die Schutzfolie von dem 3M-Klebepad und befestigen 
Sie die magnetische Basis an der gewünschten Stelle.

90°

90°

3M
3M
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Batterie wechseln

Stellen Sie sicher, dass Ihr System entschärft ist.

Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs. 
Entfernen Sie die Batterie aus dem Batteriehaltergehäuse. 
Ersetze den neuen und setze die Abdeckung erneut auf.

CR2032

CR123A
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Aperçu

Indicateur LED

Indicateur LED

Bouton de réinitialisation

Interrupteur inviolable

Bouton de fonction

Bouton central

Indicateur LED

Haut-parleur

Trou de réinitialisation

Réinitialiser le trou

Lentille

Couvercle arrière

Base Magnétique

Port de puissance

Passerelle

Capteur de Porte et Fenêtre

Bouton d'alarme d'urgence

Capteur de mouvement



Ce diagramme fournit un exemple de style de disposition 
pour les appareils Imou.Vous pouvez personnaliser la mise en 
page selon votre propre maison.

Planification de l'emplacement
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Obtenez le support de Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Pour accéder aux questions-réponses, au support et à plus 
d'informations, veuillez visiter :

Support par email

Restez connecté avec nous :



Recherchez et téléchargez l'application “Imou Life” depuis la 
boutique d'applications sur vos appareils mobiles. Si vous utilisez 
déjà l'application, assurez-vous de la mettre à jour vers la dernière 
version.
Ouvrez l'application, si vous avez déjà un compte, utilisez-le pour 
vous connecter. Si vous êtes nouveau sur Imou, suivez le guide à 
l'écran pour créer votre compte.

03
Configurer le compte Imou Life



Branchez l'appareil à la prise avec le câble USB et l'adaptateur 
secteur inclus.

Appuyez sur le bouton et attendez que l'indicateur clignote 
rapidement en bleu.

Lancez l'application.Sur la page d'accueil, appuyez sur 
+ dans le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter 
manuellement ».

Sélectionnez la passerelle ou dans la liste des produits et 
suivez les instructions à l'écran pour terminer l'installation.

OU

Appariez la passerelle

04
Configurer la passerelle

Commençons la configuration de l'appareil avec :

Scan QR Code

Add Manually



Indicateur LED

Bouton de Fonction

Réinitialiser

Pour activer manuellement la connexion réseau, appuyez et 
maintenez le bouton sur le dessus de la passerelle pendant 5 
secondes, et le voyant lumineux clignotera rapidement en bleu.
Pour jumeler avec les appareils Imou, appuyez une fois sur le 
bouton supérieur et le voyant clignotera lentement en bleu.
Pour désactiver l'alarme une fois que la sirène retentit, appuyez une 
fois sur le bouton du haut.

Pour réinitialiser la passerelle, insérez une épingle ou un trombone 
redressé dans le trou de réinitialisation situé au bas de l'appareil, et 
maintenez-le pendant au moins 5 secondes.

Statut de l'indicateur État de l'appareil
Rouge solide Démarrage; Dysfonctionnement
Clignotement rouge rapide Alarme déclenchée
Clignotant rouge lentement Hors ligne
Bleu solide Fonctionne correctement
Clignotant bleu rapidement Prêt pour la connexion réseau

Clignotant bleu lentement
Prêt à jumeler avec des sous-
appareils

Alternance de rouge et de bleu Mise à jour du firmware
Clignotant violet (rouge et bleu 
mélangés)

Se connecter au Cloud



Installer la passerelle

≤6 m19,7 pieds

Pour assurer la connexion stable entre la passerelle et ses sous-
appareils appariés, il est optimal de placer la passerelle au centre de 
l'endroit où les sous-appareils sont installés et à moins de 6 mètres 
(19,7 pieds) de la portée du routeur Wi-Fi.

Pour installer la passerelle, il suffit de la poser sur la table près d'une 
prise électrique.Branchez la passerelle avec l'adaptateur secteur fourni.

5 VDC
1 A



Imou Gateway prend en charge l'ajout de plusieurs sous-
appareils en même temps. Préparez votre passerelle et vos 
sous-appareils en mode appairage, les appareils peuvent se 
connecter automatiquement à la passerelle.

Nous avons 2 méthodes pour appairer et connecter 
les appareils Imou à la passerelle Imou. Avant de 
commencer l'installation, assurez-vous que la passerelle 
a été configurée et est en ligne.

Appuyez une fois sur le bouton supérieur de la passerelle 
pour entrer en mode d'appairage de sous-appareil, tandis 
que son voyant clignotera lentement en bleu.

Lancez l'application Imou Life et appuyez sur + dans le coin 
supérieur droit, puis sélectionnez « Ajouter manuellement ».
Sélectionnez 'Capteurs' et appuyez sur le modèle d'appareil 
que vous souhaitez ajouter.

Préparez le sous-appareil en mode de couplage

Préparez la passerelle pour le mode de jumelage

Une fois l'appairage terminé, vous trouverez vos sous-
appareils affichés sur la page d'accueil de l'application Imou 
Life.

Sélectionnez une maison et une passerelle auxquelles vous 
souhaitez que l'appareil se connecte.
Suivez les instructions à l'écran pour configurer votre appareil.

Approchez l'appareil de la passerelle et appuyez pour lire 
comment entrer en mode de jumelage pour l'appareil. 
Ensuite, l'appareil s'appairera automatiquement à la 
passerelle.

05
Configurer les sous-appareils

Méthode 1: Appairage automatique

Méthode 2: Utilisez l'application Imou Life



Pairez les capteurs de porte et de fenêtre

Glissez et ouvrez le couvercle.

Retirez le film d'isolation de la batterie pour allumer l'appareil.

Appuyez et maintenez le bouton pendant 5 secondes jusqu'à 
ce que l'indicateur LED clignote en vert pour entrer en mode de 
jumelage.

PULL



Installer le dispositif
Essuyez la porte et le cadre de la porte pour les maintenir exempts 
de poussière. 
Alignez l'aimant et le capteur lorsque les lignes sur les deux surfaces 
sont parallèles avec un maximum de 10 mm (0,03”) d'écart.2 
Utilisez l'autocollant pour coller l'appareil sur les portes ou les 
fenêtres.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Paire Bouton d'urgence

Glissez et ouvrez le couvercle.

Retirez le film isolant de la batterie pour allumer l'appareil.

Utilisez une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation 
pendant 5 s jusqu'à ce que le voyant LED clignote en vert pour 
entrer en mode de jumelage.

CR2032

CR2032



Installez l'appareil

Placez l'appareil sur un endroit plat et propre.

Retirez le film protecteur de l'autocollant adhésif et fixez l'appareil 
à l'endroit où vous souhaitez l'installer.

Montage de table

Montage mural

3M
3M



Appairer le capteur de mouvement

Tournez la base de montage dans le sens antihoraire pour 
la retirer.

Retirez le film isolant de la batterie.

Maintenez enfoncé le bouton Set pendant 5 secondes 
jusqu'à ce que la LED clignote en vert pour entrer en mode 
de jumelage.

PU
LL



Installer l'appareil

L'appareil ne doit pas être exposé à des sources de chaleur, 
telles qu'un climatiseur, un ventilateur électrique, un 
réfrigérateur, un four ou la lumière du soleil. 
Attachez l'appareil à l'endroit où vos animaux de compagnie 
ne peuvent pas s'en approcher en grimpant sur les meubles.

Retirez le film protecteur de l'autocollant adhésif 3M et fixez la base 
magnétique à l'endroit où vous souhaitez installer.

90°

90°

3M
3M



06
Changer la batterie

Assurez-vous que votre système est désarmé.

Ouvrez le couvercle du compartiment à piles. 
Retirez la batterie du boîtier de support de batterie. 
Remplacez le nouveau et rattachez le couvercle.

CR2032

CR123A
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Overzicht

LED-indicator

LED-indicator

Resetknop

Manipulatiebestendige 
Schakelaar

Functieknop

Middenknop

LED-indicator

Spreker

Resetgat

Resetgat

Lens

Achterdeksel

Magnetische Basis

Stroomaansluiting

Poort

Deur- en raamsensor

Noodalarmknop

Bewegingssensor



Dit diagram biedt een voorbeeld van een lay-outstijl voor 
Imou apparaten.Je kunt de indeling aanpassen aan je eigen 
huis.

Locatieplanning
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Krijg Imou Ondersteuning

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Om toegang te krijgen tot V&A, ondersteuning en meer 
informatie, bezoek:

E-mailondersteuning:

Blijf met ons verbonden:

https://www.imou.com/support


Zoek de app "Imou Life" op in de app store op je mobiele 
apparaten en download deze. Als je de app al gebruikt, zorg er 
dan voor dat je deze bijwerkt naar de nieuwste versie.
Open de app, als je al een account hebt, gebruik het om in te 
loggen. Als u nieuw bent bij Imou, volg de gids op het scherm 
om uw account aan te maken.

03
Imou Life-account instellen



Sluit het apparaat aan op het stopcontact met de 
meegeleverde USB-kabel en voedingsadapter.

Druk op de knop en wacht tot de indicator snel blauw 
knippert.

Start de app.Op de startpagina tik je op + in de 
rechterbovenhoek en selecteer je 'Handmatig toevoegen'.

Selecteer de gateway of in de productlijst en volg de 
instructies op het scherm om de installatie te voltooien.

OF

Koppel de Gateway

04
Gateway instellen

Laten we beginnen met de apparaatinstallatie met:

Scan QR Code

Add Manually



LED-indicator

Functieknop

Reset

Om de netwerkverbinding handmatig in te schakelen, houdt u de 
knop aan de bovenkant van de gateway gedurende 5 seconden 
ingedrukt en knippert het indicatielampje snel blauw.
Om te koppelen met Imou apparaten, druk je eenmaal op de 
bovenste knop en het controlelampje zal langzaam blauw 
knipperen.
Om het alarm te wissen zodra de sirene gaat, drukt u eenmaal op 
de bovenste knop.

Om de gateway opnieuw in te stellen, steekt u een pen of een 
rechtgemaakte clip in de resetopening aan de onderkant van het 
apparaat en houdt u deze minimaal 5 seconden vast.

Indicatorstatus Apparaatstatus
Effen rood Opstarten; storing
Snel rood knipperend Alarm geactiveerd
Langzaam knipperend rood Offline
Effen blauw Goed werken
Knipperend blauw snel Klaar voor netwerkverbinding

Langzaam blauw knipperen
Klaar om te koppelen met sub-
apparaten

Afwisselend rood en blauw Firmware bijwerken
Knipperend paars (rood en 
blauw gemengd)

Verbinden met de Cloud



Installeer de Gateway

≤6 m19,7 ft

Om de stabiele verbinding tussen de gateway en de gekoppelde 
subapparaten te garanderen, is het optimaal om de gateway centraal 
te plaatsen waar de subapparaten zijn geïnstalleerd, en binnen een 
bereik van 6 meter (19,7 voet) van de Wi-Fi-router.

Om de gateway te installeren, zet u deze gewoon op de tafel dicht 
bij een stopcontact.Sluit de gateway aan met de meegeleverde 
voedingsadapter.

5 VDC
1 A



Imou Gateway ondersteunt het toevoegen van meerdere 
sub-apparaten tegelijk. Bereid je gateway en subapparaten 
voor op de koppelingsmodus, de apparaten kunnen 
automatisch verbinding maken met de gateway.

We hebben 2 methoden om Imou apparaten aan Imou 
Gateway te koppelen en te verbinden. Voordat u met de 
installatie begint, moet u ervoor zorgen dat de gateway 
is ingesteld en online is.

Druk eenmaal op de bovenste knop van de gateway om 
de koppelingsmodus voor sub-apparaten in te schakelen, 
ondertussen zal het indicatielampje langzaam blauw 
knipperen.

Start de Imou Life app en tik op + in de rechterbovenhoek en 
selecteer 'Handmatig toevoegen'.
Selecteer 'Sensors' en tik op het apparaatmodel dat je wilt 
toevoegen.

Bereid het sub-apparaat voor in de koppelingsmodus

Bereid de poort voor op de koppelingsmodus

Nadat het koppelen is voltooid, vindt u uw sub-apparaten op 
de startpagina van de Imou Life app.

Selecteer een Home en een gateway waarmee u het 
apparaat wilt verbinden.
Volg de instructies op het scherm om je apparaat in te stellen.

Breng het apparaat dicht bij de gateway en tik om te lezen 
hoe u de koppelmodus voor het apparaat kunt activeren. Dan 
zal het apparaat automatisch koppelen aan de gateway.

05
Stel subapparaten in

Methode 1: Automatische koppeling

Methode 2: Gebruik de Imou Life app



Paar Deur- en Raamsensoren

Schuif het deksel af en open het.

Trek de batterij-isolatiefilm eruit om het apparaat in te schakelen.

Druk de knop 5 seconden ingedrukt totdat de LED-indicator 
groen knippert om de koppelingsmodus te activeren.

PULL



Installeer het apparaat
Veeg de deur en het deurkozijn af om het vrij te houden van stof. 
Richt de magneet en de sensor uit wanneer de lijnen op beide 
oppervlakken parallel zijn met een maximale afstand van 10 mm 
(0,03").2 
Gebruik de sticker om het apparaat op deuren of ramen te plakken.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Paar Noodsalarmknop

Schuif en open het deksel.

Trek de isolatiefilm van de batterij eruit om het apparaat in 
te schakelen.

Gebruik een speld om de resetknop 5 seconden ingedrukt te 
houden totdat de LED groen knippert om de koppelingsmodus 
te activeren.

CR2032

CR2032



Installeer het apparaat

Plaats het apparaat op een vlakke en schone plek.

Verwijder de beschermfolie van de kleefsticker en bevestig het 
apparaat op de gewenste plaats.

Tafelmontage

Wandmontage

3M
3M



Paar bewegingssensor

Draai de montagevoet tegen de klok in om hem te 
verwijderen.

Trek de isolatiefilm van de batterij eruit.

Houd de Set-knop 5 seconden ingedrukt tot de LED groen 
knippert om de koppelmodus te activeren.

PU
LL



Installeer het apparaat

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan 
warmtebronnen, zoals een airconditioner, elektrische ventilator, 
koelkast, oven of zonlicht. 
Bevestig het apparaat op de plek waar je huisdieren niet bij 
kunnen komen door op de meubels te klimmen.

Verwijder de beschermfolie van de 3M-kleefsticker en bevestig de 
magnetische basis op de gewenste installatieplaats.

90°

90°

3M
3M



06
Batterij vervangen

Zorg ervoor dat je systeem is uitgeschakeld.

Open het batterijvakdeksel. 
Verwijder de batterij uit de behuizing van de batterijhouder. 
Vervang de nieuwe en klik de hoes weer vast.

CR2032

CR123A
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01
Resumen

Indicador LED

Indicador LED

Botón de reinicio

Interruptor 
a prueba de 
manipulaciones

Botón de función

Botón central

Indicador LED

Altavoz

Restablecer agujero

Restablecer Agujero

Lente

Tapa trasera

Base Magnética

Puerto de alimentación

Puerta de entrada

Sensor de Puerta y Ventana

Botón de Alarma de Emergencia

Sensor de movimiento



Este diagrama proporciona un ejemplo de estilo de diseño 
para dispositivos Imou.Puedes personalizar el diseño para tu 
propia casa.

Planificación de Ubicación



02
Obtén soporte de Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Para acceder a Q & A, soporte y más información, visite:

Soporte por correo electrónico

Mantente conectado con nosotros:



Busca y descarga la aplicación “Imou Life” desde la tienda de 
aplicaciones en tus dispositivos móviles. Si ya usas la aplicación, 
asegúrate de actualizarla a la última versión.
Abre la aplicación, si ya tienes una cuenta, úsala para iniciar 
sesión. Si eres nuevo en Imou, sigue la guía en pantalla para crear 
tu cuenta.

03
Configurar la cuenta Imou Life



Enchufe el dispositivo en la toma de corriente con el cable 
USB y el adaptador de corriente incluidos.

Presiona el botón y espera hasta que el indicador parpadee en 
azul rápidamente.

Inicia la aplicación.En la página de inicio, toca el + en la 
esquina superior derecha y selecciona 'Agregar manualmente'.

Seleccione la puerta de enlace o en la lista de productos y siga 
las instrucciones en pantalla para completar la configuración.

O

Emparejar el Gateway

04
Configurar Gateway

Comencemos la configuración del dispositivo con:

Scan QR Code

Add Manually



Indicador LED

Botón de función

Reiniciar

Para habilitar manualmente la conexión de red, mantenga 
presionado el botón en la parte superior de la puerta de enlace 
durante 5 segundos y la luz indicadora parpadeará rápidamente 
en azul.
Para emparejar con dispositivos Imou, presione el botón superior 
una vez, y la luz indicadora parpadeará en azul lentamente.
Para desactivar la alarma una vez que suene la sirena, presione el 
botón superior una vez.

Para restablecer el gateway, inserte un alfiler o un clip enderezado en 
el orificio de reinicio en la parte inferior del dispositivo y manténgalo 
durante al menos 5 segundos.

Estado del Indicador Estado del dispositivo
Rojo sólido Booting; Mal funcionamiento
Parpadeo rojo rápidamente Alarma activada
P a r p a d e a n d o  e n  r o j o 
lentamente

Offline

Azul sólido Funcionando correctamente
Parpadeando azul rápidamente Listo para la conexión de red
P a r p a d e a n d o  e n  a z u l 
lentamente

Listo para emparejar con sub-
dispositivos

Alternando rojo y azul Actualizando el firmware
Parpadeando púrpura (mezcla 
de rojo y azul)

Conectando a la Nube



Instalar el Gateway

≤6 m19,7 pies

Para garantizar la conexión estable entre la puerta de enlace y sus 
subdispositivos emparejados, la puerta de enlace es óptima para 
colocarse en el centro de donde están instalados los subdispositivos, y 
dentro de los 6 metros (19,7 pies) del alcance del enrutador Wi-Fi.

Para instalar el gateway, simplemente colóquelo en la mesa cerca de 
una toma de corriente.Conecte la puerta de enlace con el adaptador 
de corriente proporcionado.

5 VDC
1 A



Imou Gateway admite la incorporación de múltiples 
subdispositivos a la vez. Prepare su puerta de enlace y 
subdispositivos para el modo de emparejamiento, los 
dispositivos pueden conectarse a la puerta de enlace 
automáticamente.

Tenemos 2 métodos para emparejar y conectar los 
dispositivos Imou a la pasarela Imou. Antes de comenzar 
la configuración, asegúrese de que la puerta de enlace 
esté configurada y en línea.

Presione el botón superior en la puerta de enlace una 
vez para ingresar a su modo de emparejamiento de 
subdispositivo, mientras tanto, su luz indicadora parpadeará 
en azul lentamente.

Lanza la aplicación Imou Life y toca + en la esquina superior 
derecha y selecciona 'Agregar manualmente'.
Seleccione "Sensores" y toque el modelo del dispositivo que 
desea agregar.

Prepare el sub-dispositivo en el modo de emparejamiento

Preparar la puerta de enlace al modo de emparejamiento

Una vez completado el emparejamiento, encontrará sus sub-
dispositivos en la página de inicio de la aplicación Imou Life.

Selecciona un hogar y una puerta de enlace a la que quieras 
que el dispositivo se conecte.
Siga las instrucciones en pantalla para configurar su 
dispositivo.

Acerque el dispositivo a la puerta de enlace y toque 
para leer cómo ingresar al modo de emparejamiento 
para el dispositivo. Luego, el dispositivo se emparejará 
automáticamente con la puerta de enlace.

05
Configurar subdispositivos

Método 1: Emparejamiento automático

Método 2: Usa la Aplicación Imou Life



Emparejar Sensores de Puerta y Ventana

Desliza y abre la tapa.

Saque la película aislante de la batería para encender el 
dispositivo.

Mantén presionado el botón durante 5 segundos hasta que el 
indicador LED parpadee en verde para entrar en el modo de 
emparejamiento.

PULL



Instalar el dispositivo
Limpia la puerta y el marco de la puerta para mantenerlos libres 
de polvo. 
Alinee el imán y el sensor cuando las líneas en ambas superficies 
sean paralelas con un máximo de 10 mm (0,03”) de separación.2 
Utiliza la pegatina para pegar el dispositivo a puertas o ventanas.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Emparejar Botón de Emergencia

Desliza y abre la tapa.

Retire la película aislante de la batería para encender el 
dispositivo.

Usa un alfiler para presionar el botón de reinicio durante 5 
segundos hasta que el LED parpadee en verde para entrar en el 
modo de emparejamiento.

CR2032

CR2032



Instalar el dispositivo

Coloque el dispositivo en un lugar plano y limpio.

Retire la película protectora de la pegatina adhesiva y coloque el 
dispositivo donde desee instalarlo.

Montaje de mesa

Montaje en pared

3M
3M



Emparejar Sensor de Movimiento

Gire la base de montaje en sentido antihorario para quitarla.

Saca la película de aislamiento de la batería.

Mantenga pulsado el botón Set durante 5 s hasta que 
el LED parpadee en verde para entrar en el modo de 
emparejamiento.

PU
LL



Instalar el Dispositivo

El dispositivo no debe estar expuesto a fuentes de calor, como 
un aire acondicionado, un ventilador eléctrico, un refrigerador, 
un horno o la luz solar. 
Coloque el dispositivo en un lugar donde sus mascotas no 
puedan acercarse subiendo a los muebles.

Retire la película protectora de la etiqueta adhesiva 3M y coloque la 
base magnética en el lugar donde desea instalar.

90°

90°

3M
3M



06
Cambiar batería

Asegúrate de que tu sistema esté desarmado.

Abra la tapa del compartimiento de la batería. 
Retire la batería del portapilas. 
Reemplace el nuevo y vuelva a poner la cubierta.

CR2032

CR123A
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Visão geral

Indicador LED

Indicador de LED

Botão de Reinicialização

Interruptor 
à prova de 
violação

Botão de Função

Botão Central

Indicador de LED

Orador

Redefinir Buraco

Redefinir Buraco

Lente

Tampa Traseira

Base Magnética

Porta de energia

Portão

Sensor de Porta e Janela

Botão de Alarme de Emergência

Sensor de Movimento



Este diagrama fornece um exemplo de estilo de layout para 
dispositivos Imou.Você pode personalizar o layout para a sua 
própria casa.

Planejamento de Localização



02
Obtenha suporte Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Para acessar Q & A, suporte, e mais informações, por favor 
visite:

Suporte por e-mail

Mantenha-se conectado conosco:



Procure e baixe o aplicativo “Imou Life” na loja de aplicativos em 
seus dispositivos móveis. Se você já usa o aplicativo, certifique-se 
de atualizá-lo para a versão mais recente.
Abra o aplicativo, se você já tiver uma conta, use-a para fazer 
login. Se você é novo em Imou, siga o guia na tela para criar sua 
conta.

03
Configurar conta Imou Life



Conecte o dispositivo na tomada com o cabo USB e o 
adaptador de energia incluídos.

Pressione o botão e aguarde até que o indicador pisque azul 
rapidamente.

Lance o aplicativo.Na página inicial, toque em + no canto 
superior direito e selecione 'Adicionar Manualmente'.

Selecione o gateway ou na lista de produtos e siga as 
instruções na tela para concluir a configuração.

OU

Emparelhe o Gateway

04
Configurar o Gateway

Vamos começar a configuração do dispositivo com:

Scan QR Code

Add Manually



Indicador LED

Botão de Função

Redefinir

Para ativar manualmente a conexão de rede, pressione e segure 
o botão no topo do gateway por 5 segundos, e a luz indicadora 
piscará rapidamente em azul.
Para emparelhar com dispositivos Imou, pressione o botão superior 
uma vez e a luz indicadora piscará em azul lentamente.
Para silenciar o alarme uma vez que a sirene soe, pressione o botão 
superior uma vez.

Para redefinir o gateway, insira um pino ou um clipe endireitado no 
orifício de redefinição na parte inferior do dispositivo e mantenha-o 
pressionado por pelo menos 5 segundos.

Status do Indicador Status do dispositivo
Vermelho sólido Inicialização; Mau funcionamento
Piscando vermelho rapidamente Alarme acionado
L u z  v e r m e l h a  p i s c a n d o 
lentamente

Offline

Azul sólido Funcionando corretamente
Piscar azul rapidamente Pronto para conexão de rede

Piscando azul lentamente
Pronto para emparelhar com sub-
dispositivos

Alternando vermelho e azul Atualizando firmware
Roxo intermitente (vermelho e 
azul misturados)

Conectando à Nuvem



Instalar o Gateway

≤6 m19,7 pés

Para garantir a conexão estável entre o gateway e seus subdispositivos 
emparelhados, o gateway é ideal para ser colocado no centro de onde 
os subdispositivos estão instalados e dentro de 6 metros (19,7 pés) do 
alcance do roteador Wi-Fi.

Para instalar o gateway, basta colocá-lo sobre a mesa perto de uma 
tomada elétrica.Conecte o gateway com o adaptador de energia 
fornecido.

5 VDC
1 A



O Imou Gateway suporta a adição de vários sub-dispositivos 
de uma vez. Prepare seu gateway e subdispositivos para o 
modo de pareamento, os dispositivos podem se conectar ao 
gateway automaticamente.

Temos 2 métodos para emparelhar e conectar 
dispositivos Imou ao Gateway Imou. Antes de iniciar a 
configuração, certifique-se de que o gateway tenha sido 
configurado e esteja online.

Pressione o botão superior no gateway uma vez para entrar 
no modo de emparelhamento de subdispositivos, enquanto 
isso a luz indicadora piscará em azul lentamente.

Lance o aplicativo Imou Life e toque em + no canto superior 
direito e selecione "Adicionar Manualmente".
Selecione "Sensores" e toque no modelo do dispositivo que 
você deseja adicionar.

Prepare o subdispositivo no modo de emparelhamento

Prepare o gateway para o modo de emparelhamento

Após concluir o emparelhamento, você encontrará seus sub-
dispositivos exibidos na página inicial do aplicativo Imou Life.

Selecione uma Casa e um gateway com os quais você deseja 
que o dispositivo se conecte.
Siga as instruções na tela para configurar o seu dispositivo.

Leve o dispositivo perto do gateway e toque para ler como 
entrar no modo de emparelhamento do dispositivo. Em 
seguida, o dispositivo será emparelhado automaticamente 
com o gateway.

05
Configurar Sub-dispositivos

Método 1: Emparelhamento automático

Método 2: Use o app Imou Life



Emparelhar sensores de porta e janela

Deslize e abra a tampa.

Retire o filme isolante da bateria para ligar o dispositivo.

Pressione e segure o botão por 5 segundos até que o indicador 
LED pisque verde para entrar no modo de pareamento.

PULL



Instalar o Dispositivo
Limpe a porta e a moldura da porta para mantê-las livres de poeira. 
Alinhe o ímã e o sensor quando as linhas em ambas as superfícies 
estiverem paralelas com um máximo de 10 mm (0,03”) de 
distância.2 
Use o adesivo para colar o dispositivo em portas ou janelas.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Emparelhar de Alarme de Emergência

Deslize e abra a tampa.

Retire o filme de isolamento da bateria para ligar o 
dispositivo.

Use um pino para pressionar o botão de reset por 5 s até que o 
LED pisque verde para entrar no modo de emparelhamento.

CR2032

CR2032



Instalar o Dispositivo

Coloque o dispositivo em um local plano e limpo.

Remova a película protetora do adesivo e anexe o dispositivo 
onde você quer instalar.

Montagem da Mesa

Montagem na Parede

3M
3M



Emparelhar Sensor de Movimento

Gire a base de montagem no sentido anti-horário para 
removê-la.

Retire a película isolante da bateria.

Mantenha pressionado o botão Set por 5 s até que o LED 
pisque verde para entrar no modo de emparelhamento.

PU
LL



Instale o Dispositivo

O dispositivo não deve ser exposto a fontes de calor, como 
um ar condicionado, ventilador elétrico, geladeira, forno ou 
luz solar. 
Anexe o dispositivo no local onde seus animais de estimação 
não podem se aproximar dele subindo nos móveis.

Remova a película protetora do adesivo 3M e fixe a base magnética 
onde você deseja instalar.

90°

90°

3M
3M



06
Trocar Bateria

Certifique-se de que o seu sistema esteja desativado.

Abra a tampa do compartimento da bateria. 
Remova a bateria do suporte da bateria. 
Substitua a nova e resnap a tampa.

CR2032

CR123A
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Ottieni supporto per Imou

Imposta l'account di Imou Life

Imposta il gateway
Abbina il Gateway

Impostare i Sotto-dispositivi
Abbina i sensori di porta e finestra
Abbinare il pulsante di emergenza
Abbinare Sensore di Movimento

Cambia Batteria
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Panoramica

LED Indicator

Indicatore LED

Pulsante di reset

Interruttore 
a prova di 
manomissione

Funzione Pulsante

Pulsante centrale

Indicatore LED

Altoparlante

Foro di reset

Ripristina il foro

Lente

Coperchio posteriore

Base magnetica

Porta di alimentazione

Gateway

Sensore per Porte e Finestre

Pulsante di allarme di emergenza

Sensore di movimento



Questo diagramma fornisce uno stile di layout di esempio per 
i dispositivi Imou.Puoi personalizzare il layout per la tua casa.

Pianificazione della posizione



02
Ottieni supporto per Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Per accedere a domande e risposte, supporto e ulteriori 
informazioni, visita:

Supporto via email:

Rimani in contatto con noi:



Cerca e scarica l'app "Imou Life" dall'app store sui tuoi dispositivi 
mobili. Se usi già l'app, assicurati di aggiornarla all'ultima versione.
Apri l'app. Se hai già un account, utilizzalo per accedere. Se sei 
nuovo in Imou, segui la guida sullo schermo per creare il tuo 
account.

03
Imposta l'account di Imou Life



Collega il dispositivo alla presa con il cavo USB e l'adattatore 
di alimentazione inclusi.

Premi il pulsante e aspetta fino a quando l'indicatore 
lampeggia rapidamente in blu.

Avvia l'app.Nella pagina principale, tocca + nell'angolo in alto 
a destra e seleziona 'Aggiungi manualmente'.

Selezionare il gateway o nell'elenco dei prodotti e seguire le 
istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

O

Abbina il Gateway

04
Imposta il gateway

Iniziamo la configurazione del dispositivo con:

Scan QR Code

Add Manually



Indicatore LED

Funzione Pulsante

Reset

Per abilitare manualmente la connessione di rete, tenere premuto 
il pulsante sulla parte superiore del gateway per 5 secondi e la spia 
luminosa lampeggerà velocemente in blu.
Per accoppiarsi con i dispositivi Imou, premi una volta il pulsante in 
alto e la spia lampeggerà lentamente in blu.
Per disattivare l'allarme una volta che la sirena suona, premere una 
volta il pulsante superiore.

Per resettare il gateway, inserire un perno o una graffetta raddrizzata 
nel foro di reset sul fondo del dispositivo e tenerlo premuto per 
almeno 5 secondi.

Stato dell'indicatore Stato del dispositivo
Rosso solido Avvio; Malfunzionamento
Lampeggia rosso rapidamente Allarme attivato
Lu c e  r o s s a  l a m p e g g i a n t e 
lentamente

Offline

Blu solido Funziona correttamente
Blu lampeggiante rapidamente Pronto per la connessione di rete

Blu lampeggiante lentamente
Pronto a collegarsi con i sotto-
dispositivi

Alternare rosso e blu Aggiornamento del firmware
Lampeggiante viola (rosso e blu 
mescolati)

Collegamento al Cloud



Installa il Gateway

≤6 m19,7 piedi

Per garantire una connessione stabile tra il gateway e i suoi dispositivi 
accoppiati, è ottimale posizionare il gateway al centro dove sono 
installati i dispositivi secondari e entro 6 metri (19,7 piedi) dalla portata 
del router Wi-Fi.

Per installare il gateway, basta posizionarlo sul tavolo vicino a una presa 
elettrica.Collega il gateway con l'adattatore di alimentazione fornito.

5 VDC
1 A



Il gateway Imou supporta l'aggiunta di più sottodispositivi 
contemporaneamente. Prepara il tuo gateway e i tuoi 
dispositivi secondari per la modalità di abbinamento, i 
dispositivi possono connettersi automaticamente al gateway.

Abbiamo 2 metodi per abbinare e collegare i 
dispositivi Imou al gateway Imou. Prima di iniziare 
la configurazione, assicurati che il gateway sia stato 
impostato e sia online.

Premi il pulsante superiore sul gateway una volta per entrare 
nella modalità di accoppiamento del sottodispositivo, nel 
frattempo la sua luce indicatrice lampeggerà lentamente di 
blu.

Avvia l'app Imou Life e tocca + nell'angolo in alto a destra e 
seleziona "Aggiungi manualmente".
Seleziona 'Sensori' e tocca il modello del dispositivo che 
desideri aggiungere.

Prepara il sottodispositivo in modalità di associazione

Prepara il gateway alla modalità di abbinamento

Una volta completato l'abbinamento, troverai i tuoi sotto-
dispositivi visualizzati nella homepage dell'app Imou Life.

Seleziona una casa e un gateway a cui desideri che il 
dispositivo si colleghi.
Segui le istruzioni sullo schermo per configurare il tuo 
dispositivo.

Avvicina il dispositivo al gateway e tocca per leggere come 
entrare in modalità di accoppiamento per il dispositivo. 
Quindi il dispositivo si collegherà automaticamente al 
gateway.

05
Impostare i Sotto-dispositivi

Metodo 1: Abbinamento automatico

Metodo 2: Usa l'app Imou Life



Abbina i sensori di porta e finestra

Scorri e apri il coperchio.

Rimuovere la pellicola isolante della batteria per accendere il 
dispositivo.

Premere e tenere premuto il pulsante per 5 secondi finché 
l'indicatore LED lampeggia verde per entrare in modalità di 
accoppiamento.

PULL



Installa il dispositivo
Pulisci la porta e il telaio della porta per tenerli liberi dalla polvere. 
Allineare il magnete e il sensore quando le linee di entrambe 
le superfici sono parallele con una distanza massima di 10 mm 
(0,03”).2 
Usa l'adesivo per attaccare il dispositivo a porte o finestre.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Abbinare il pulsante di emergenza

Scorri e apri il coperchio.

Rimuovere la pellicola isolante della batteria per accendere 
il dispositivo.

Usa una spilla per premere il pulsante di reset per 5 secondi fino 
a quando il LED lampeggia di verde per entrare nella modalità di 
associazione.

CR2032

CR2032



Installa il Dispositivo

Posiziona il dispositivo su un punto piano e pulito.

Rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo e attaccare il 
dispositivo dove si desidera installarlo.

Montaggio del tavolo

Montaggio a parete

3M
3M



Abbinare Sensore di Movimento

Ruota la base di montaggio in senso antiorario per 
rimuoverla.

Rimuovi il film isolante della batteria.

Tieni premuto il pulsante Set per 5 secondi finché il LED 
lampeggia verde per entrare in modalità di accoppiamento.

PU
LL



Installa il dispositivo

Il dispositivo non deve essere esposto a fonti di calore, come 
un condizionatore d'aria, ventilatore elettrico, frigorifero, forno 
o luce solare. 
Fissa il dispositivo nel punto in cui i tuoi animali domestici non 
possono avvicinarsi salendo sui mobili.

Rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo 3M e attaccare la base 
magnetica dove si desidera installarla.

90°

90°

3M
3M



06
Cambia Batteria

Assicurati che il tuo sistema sia disarmato.

Aprire il coperchio del vano batteria. 
Rimuovi la batteria dal contenitore della batteria. 
Sostituisci quello nuovo e resnap la copertina.

CR2032

CR123A



02
01
Zawartość

Poski

03
04

05

06

Poski

Przegląd

Uzyskaj wsparcie Imou

Konfiguracja konta Imou Life

Skonfiguruj bramę
Sparuj bramkę

Skonfiguruj podurządzenia
Sparuj czujniki drzwi i okien
Sparuj alarmowy na wypadek awarii
Sparuj czujnik ruchu

Zmień baterię



01
Przegląd

Wskaźnik LED

Wskaźnik LED

Przycisk resetowania

Przełącznik 
odporny na 
manipulacje

Przycisk funkcji

Przycisk środkowy

Wskaźnik LED

Głośnik

Zresetuj otwór

Zresetuj otwór

Soczewka

Tylnia Pokrywka

Podstawa Magnetyczna

Port Mocy

Brama

Czujnik drzwi i okien

Przycisk Alarmu Awaryjnego

Czujnik ruchu



Ten diagram dostarcza przykład układu dla urządzeń Imou.
Możesz dostosować układ do swojego domu.

Planowanie lokalizacji
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Uzyskaj wsparcie Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Aby uzyskać dostęp do sekcji pytań i odpowiedzi, wsparcia 
oraz więcej informacji, proszę odwiedzić:

Wsparcie e-mailowe:

Pozostań z nami w kontakcie:



Wyszukaj i pobierz aplikację „Imou Life” ze sklepu z aplikacjami na 
swoje urządzenia mobilne. Jeśli już korzystasz z aplikacji, upewnij 
się, że masz najnowszą wersję.
Otwórz aplikację, jeśli masz już konto, użyj go, aby się zalogować. 
Jeśli jesteś nowy w Imou, postępuj zgodnie z instrukcjami na 
ekranie, aby utworzyć swoje konto.

03
Konfiguracja konta Imou Life



Podłącz urządzenie do gniazdka za pomocą dołączonego 
kabla USB i adaptera zasilania.

Naciśnij przycisk i czekaj, aż wskaźnik zacznie szybko migać 
na niebiesko.

Uruchom aplikację.Na stronie głównej dotknij + w prawym 
górnym rogu i wybierz „Dodaj ręcznie”.

Wybierz bramkę lub na liście produktów i postępuj zgodnie z 
instrukcjami na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

LUB

Sparuj bramkę

04
Skonfiguruj bramę

Zacznijmy konfigurację urządzenia od:

Scan QR Code

Add Manually



Wskaźnik LED

Przycisk Funkcji

Resetowanie

Aby ręcznie włączyć połączenie sieciowe, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk na górze bramy przez 5 sekund, a wskaźnik będzie szybko 
migać na niebiesko.
Aby sparować z urządzeniami Imou, naciśnij górny przycisk raz, a 
kontrolka zacznie powoli migać na niebiesko.
Aby wyłączyć alarm po uruchomieniu syreny, naciśnij raz górny 
przycisk.

Aby zresetować bramkę, wsuń szpilkę lub wyprostowany klips do 
otworu resetowania na spodzie urządzenia i przytrzymaj przez co 
najmniej 5 sekund.

Status wskaźnika Status urządzenia
Solidna czerwień Uruchamianie; usterka
Szybko miga na czerwono Alarm uruchomiony
Powoli miga na czerwono Offline
Jednolity niebieski Działa prawidłowo
Szybko migające niebieskie 
światło

Gotowy do połączenia sieciowego

Powoli miga na niebiesko
G o t o w y  d o  s p a r o w a n i a  z 
urządzeniami podrzędnymi

Naprzemienne czer wone i 
niebieskie

Aktualizowanie oprogramowania 
sprzętowego

Mrugający fioletowy (czerwony i 
niebieski zmieszane)

Łączenie się z chmurą



Zainstaluj bramę

≤6 m19.7 ft

Aby zapewnić stabilne połączenie między bramką a przypisanymi 
jej urządzeniami podrzędnymi, bramka powinna być umieszczona 
centralnie w miejscu, w którym są zainstalowane urządzenia 
podrzędne, oraz w promieniu 6 metrów (19,7 stóp) od routera Wi-Fi.

Aby zainstalować bramę, po prostu połóż ją na stole w pobliżu 
gniazdka elektrycznego.Podłącz bramkę za pomocą dostarczonego 
zasilacza.

5 VDC
1 A



Imou Gateway wspiera dodawanie wielu urządzeń 
podrzędnych jednocześnie. Przygotuj swoją bramkę i 
podrzędne urządzenia do trybu parowania, urządzenia mogą 
automatycznie łączyć się z bramką.

Mamy 2 metody parowania i łączenia urządzeń Imou z 
bramką Imou. Przed rozpoczęciem konfiguracji upewnij 
się, że brama została skonfigurowana i jest online.

Naciśnij raz górny przycisk na bramce, aby przejść do trybu 
parowania podurządzenia, w międzyczasie wskaźnik będzie 
powoli migał na niebiesko.

Uruchom aplikację Imou Life i naciśnij + w prawym górnym 
rogu, a następnie wybierz opcję "Dodaj ręcznie".
Wybierz „Czujniki” i dotknij modelu urządzenia, który chcesz 
dodać.

Przygotuj podurządzenie w trybie parowania

Przygotuj bramkę do trybu parowania

Po zakończeniu parowania znajdziesz swoje sub-urządzenia 
wyświetlane na stronie głównej aplikacji Imou Life.

Wybierz dom i bramę, do której chcesz podłączyć urządzenie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, 
aby skonfigurować swoje urządzenie.

Zbliż urządzenie do bramy i stuknij, aby przeczytać, jak wejść 
w tryb parowania dla urządzenia. Następnie urządzenie 
automatycznie sparuje się z bramą.

05
Skonfiguruj podurządzenia

Metoda 1: Automatyczne parowanie

Metoda 2: Użyj aplikacji Imou Life



Sparuj czujniki drzwi i okien

Zsuń się i otwórz pokrywę.

Wyciągnij folię izolacyjną akumulatora, aby włączyć urządzenie.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aż wskaźnik LED 
zacznie migać na zielono, aby przejść do trybu parowania.

PULL



Zainstaluj Urządzenie
Wytrzyj drzwi i framugę, aby utrzymać je w czystości od kurzu. 
Wyrównaj magnes i czujnik, gdy linie na obu powierzchniach są 
równoległe i znajdują się nie dalej niż 10 mm (0,03”) od siebie.2 
Użyj naklejki, aby przykleić urządzenie do drzwi lub okien.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Sparuj alarmowy na wypadek awarii

Zsuń i otwórz pokrywę.

Wyciągnij folię izolacyjną z baterii, aby włączyć urządzenie.

Użyj szpilki, aby nacisnąć przycisk resetowania przez 5 s, aż dioda 
LED zacznie migać na zielono, aby wejść w tryb parowania.

CR2032

CR2032



Zainstaluj urządzenie

Umieść urządzenie na płaskim i czystym miejscu.

Usuń folię ochronną z naklejki klejącej i przymocuj urządzenie 
tam, gdzie chcesz je zainstalować.

Montaż stołu

Montaż na ścianie

3M
3M



Sparuj czujnik ruchu

Przekręć podstawę montażową w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby ją usunąć.

Wyciągnij folię izolacyjną baterii.

Przytrzymaj przycisk Set przez 5 sekund, aż dioda LED zacznie 
migać na zielono, aby wejść w tryb parowania.

PU
LL



Zainstaluj urządzenie

Urządzenie nie powinno być umieszczane w pobliżu źródeł 
ciepła, takich jak klimatyzator, wentylator elektryczny, lodówka, 
piekarnik lub światło słoneczne. 
Przymocuj urządzenie w miejscu, do którego twoje zwierzęta 
nie będą mogły się dostać wspinając się na meble.

Usuń folię ochronną z naklejki 3M i przymocuj magnetyczną 
podstawę tam, gdzie chcesz ją zamontować.

90°

90°

3M
3M
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Zmień baterię

Upewnij się, że Twój system jest rozbrojony.

Otwórz pokrywę przedziału na baterie. 
Usuń baterię z uchwytu na baterię. 
Zastąp nowy i znowu zamocuj pokrywę.

CR2032

CR123A
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Genel Bakış

LED Göstergesi

LED Göstergesi

Sıfırlama Düğmesi

Kurcalamaya 
Dayanıklı 
Anahtar

Fonksiyon düğmesi

Merkezi Düğme

LED Göstergesi

Konuşmacı

Deliği Sıfırla

Sıfırlama deliği

Mercek

Arka Kapak

Manyetik Taban

Güç Portu

Geçit

Kapı ve Pencere Sensörü

Acil Alarm Düğmesi

Hareket Sensörü



Bu diyagram, Imou cihazları için örnek bir yerleşim stilini sunar.
Evinizin düzenini kendi isteğinize göre özelleştirebilirsiniz.

Yer Planlaması
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Imou Destek Alın

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Soru-Cevap, destek ve daha fazla bilgiye erişmek için lütfen 
ziyaret edin:

Destek e-postası:

Bizimle bağlı kalın:



Mobil cihazlarınızda uygulama mağazasından “Imou Life” 
uygulamasını arayın ve indirin. Eğer uygulamayı zaten 
kullanıyorsanız, en son sürüme güncellediğinizden emin olun.
Uygulamayı açın, zaten bir hesabınız varsa, giriş yapmak için 
kullanın. Imou alanında yeniyse, hesabınızı oluşturmak için ekran 
kılavuzunu takip edin.

03
Imou Life Hesabını Ayarla



Cihazı birlikte verilen usb kablosu ve güç adaptörü ile prize 
takın.

Düğmeye basın ve gösterge hızlı bir şekilde mavi yanıp 
sönene kadar bekleyin.

Uygulamayı başlat.Ana sayfada, sağ üst köşedeki + simgesine 
dokunun ve 'Manuel Ekle'yi seçin.

Ağ geçidini veya ürün listesindeki ürünü seçin ve kurulumu 
tamamlamak için ekrandaki talimatları izleyin.

VEYA

Ağ Geçidini Eşle

04
Ağ geçidi ayarla

Cihaz kurulumuna başlayalım:

Scan QR Code

Add Manually



LED Göstergesi

Fonksiyon Düğmesi

Sıfırla

Ağ bağlantısını manuel olarak etkinleştirmek için, ağ geçidinin 
üstündeki düğmeyi 5 saniye basılı tutun ve gösterge ışığı hızlıca 
mavi yanıp sönecektir.
Imou cihazlarını eşleştirmek için, üst düğmeye bir kez basın ve 
gösterge ışığı yavaşça mavi renkte yanıp sönecektir.
Siren çaldığında alarmı temizlemek için üst düğmeye bir kez basın.

Ağ geçidini sıfırlamak için, cihazın altındaki sıfırlama deliğine bir iğne 
veya düzleştirilmiş bir klips takın ve en az 5 saniye boyunca basılı tutun.

Gösterge Durumu Cihaz Durumu
Katı kırmızı Önyükleme; arıza
Hızlı bir şekilde kırmızı yanıp 
söner

Alarm tetiklendi

Yavaşça yanıp sönen kırmızı Çevrimdışı
Katı mavi Düzgün çalışıyor
Hızlı bir şekilde mavi yanıp 
sönüyor

Ağ bağlantısı için hazır

Yavaş yavaş yanıp sönen mavi Alt cihazlarla eşleştirmeye hazır
Kırmızı ve mavi dönüşümlü Firmware güncelleme
Mor yanıp sönüyor (kırmızı ve 
mavi karışımı)

Buluta Bağlanma



Ağ geçidini yükleyin

≤6 m19.7 ft

Gateway ile eşleşmiş alt cihazlar arasındaki stabil bağlantıyı sağlamak 
için, gateway'in alt cihazların kurulu olduğu yerin ortasına ve 
Wi-Fi yönlendiricisinin 6 metre (19.7 feet) menzilinde yerleştirilmesi 
optimaldir.

Ağ geçidini kurmak için, sadece bir elektrik prizine yakın bir masaya 
koyun.Sağlanan güç adaptörü ile ağ geçidini takın.

5 VDC
1 A



Imou ağ geçidi, bir seferde birden fazla alt cihaz eklemeyi 
destekler. Ağ geçidinizi ve alt cihazlarınızı eşleştirme moduna 
hazırlayın, cihazlar ağ geçidine otomatik olarak bağlanabilir.

Imou cihazları Imou Ağ Geçidine eşleştirmek ve 
bağlamak için 2 yöntemimiz var. Kuruluma başlamadan 
önce, ağ geçidinin kurulduğundan ve çevrimiçi 
olduğundan emin olun.

Alt cihaz eşleştirme moduna girmek için ağ geçidindeki üst 
düğmeye bir kez basın, bu arada gösterge ışığı yavaşça mavi 
yanıp söner.

Imou Life uygulamasını başlatın ve sağ üst köşedeki + 
işaretine dokunun ve 'Manuel Ekle' seçeneğini seçin.
Sensörler'i seçin ve eklemek istediğiniz cihaz modeline 
dokunun.

Alt cihazı eşleştirme modunda hazırlayın

Ağ geçidini eşleştirme moduna hazırlayın

Eşleştirme tamamlandıktan sonra, Imou Life uygulamasının 
ana sayfasında görüntülenen alt cihazlarınızı bulacaksınız.

Cihazın bağlanmasını istediğiniz bir Ev ve ağ geçidini seçin.
Cihazınızı kurmak için ekrandaki talimatları izleyin.

Cihazı ağ geçidine yakın tutun ve cihaz için eşleştirme 
moduna nasıl girileceğini okumak için dokunun. Daha sonra 
cihaz otomatik olarak ağ geçidine bağlanacaktır.

05
Alt cihazları kurun

Yöntem 1: Otomatik Eşleştirme

Yöntem 2: Imou Life Uygulamasını Kullanın



Çift Kapı/Pencere Sensörü

Kaydır ve kapağı aç.

Cihazı açmak için pil yalıtım filmini çıkarın.

Eşleştirme moduna girmek için led göstergesi yeşil yanıp sönene 
kadar düğmeyi 5 saniye basılı tutun.

PULL



Cihazı yükleyin
Kapıyı ve kapı çerçevesini tozdan uzak tutmak için silin. 
Mıknatısı ve sensörü hizalayın, her iki yüzeydeki çizgiler en fazla 10 
mm (0.03”) birbirinden uzak olduğunda paralel olsun.2 
Cihazı kapılara veya pencerelere yapıştırmak için çıkartmayı kullanın.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Çift Acil Alarm Düğmesi

Kaydırın ve kapağı açın.

Cihazı açmak için pil yalıtım filmini çıkarın.

Bir iğne kullanarak sıfırlama düğmesine 5 saniye boyunca basın ve 
ardından LED yeşil yanıp sönmeye başlayana kadar bekleyin. Bu, 
eşleştirme moduna girmenizi sağlayacaktır.

CR2032

CR2032



Cihazı kur

Cihazı düz ve temiz bir yere yerleştirin.

Koruyucu filmi yapışkan etiketten çıkarın ve cihazı monte etmek 
istediğiniz yere yapıştırın.

Masa montajı

Duvar Montajı

3M
3M



Çift Hareket Sensörü

Montaj tabanını çıkarmak için saat yönünün tersine çevirin.

Batarya yalıtım filmini çıkarın.

Eşleştirme moduna girmek için LED yeşil yanıp sönene kadar 
Ayarla düğmesine 5 saniye basılı tutun.

PU
LL



Cihazı yükleyin

Cihaz klimalar, elektrikli fanlar, buzdolapları, fırınlar veya güneş 
ışığı gibi ısı kaynaklarına maruz bırakılmamalıdır. 
Cihazı evcil hayvanlarınızın mobilyalara tırmanarak ona 
yaklaşamayacağı yere takın.

3M yapıştırıcı banttan koruyucu filmi çıkarın ve manyetik tabanı monte 
etmek istediğiniz yere yapıştırın.

90°

90°

3M
3M
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Pili değiştir

Sisteminizin devre dışı bırakıldığından emin olun.

Pil bölmesi kapağını açın. 
Pili pil tutucu kasasından çıkarın. 
Yeni olanı değiştirin ve kapağı tekrar kapatın.

CR2032

CR123A
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Översikt

LED-indikator

LED-indikator

Återställningsknapp

Manipuleringssäker 
brytare

Funktionsknapp

Centrumknapp

LED-indikator

Högtalare

Återställ hål

Återställ hål

Lins

Tillbaka Omslag

Magnetisk bas

Kraftport

Gateway

Dörr- och fönstersensor

Nödknapp

Rörelsesensor



Detta diagram ger en exempel layoutstil för Imou enheter.Du 
kan anpassa layouten till ditt eget hem.

Platsplanering
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Få Imou support

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

För att få tillgång till frågor och svar, support och mer 
information, besök:

E-postsupport:

Håll kontakten med oss:



Sök efter och ladda ner appen “Imou Life” från appbutiken på 
dina mobila enheter. Om du redan använder appen, se till att 
uppdatera den till den senaste versionen.
Öppna appen, om du redan har ett konto, använd det för att 
logga in. Om du är ny på Imou, följ guiden på skärmen för att 
skapa ditt konto.

03
Ställ in Imou Life konto



Anslut enheten till uttaget med den medföljande USB-
kabeln och strömadaptern.

Tryck på knappen och vänta tills indikatorn snabbt blinkar 
blått.

Starta appen.På hemsidan, tryck på + i det övre högra hörnet 
och välj 'Lägg till manuellt'.

Välj gateway eller i produktlistan och följ instruktionerna på 
skärmen för att slutföra installationen.

ELLER

Plat porten

04
Ställ in Gateway

Låt oss börja med enhetsinstallationen med:

Scan QR Code

Add Manually



LED-indikator

Funktionsknapp

Återställa

För att manuellt aktivera nätverksanslutningen, tryck och 
håll in knappen på toppen av gatewayen i 5 sekunder, och 
indikatorlampan kommer att blinka blått snabbt.
För att koppla ihop med Imou-enheter, tryck på den översta 
knappen en gång, så kommer indikatorljuset att blinka långsamt 
blått.
För att rensa larmet när sirenen ljuder, tryck på den övre knappen 
en gång.

För att återställa gatewayen, sätt in en nål eller ett uträtat gem i 
återställningshålet på enhetens undersida och håll det i minst 5 
sekunder.

Indikatorstatus Enhetsstatus
Solid röd Startar; Fel
Blinkar rött snabbt Larmet utlösts
Blinkande rött långsamt Offline
Solid blå Fungerar korrekt
Blinkar blått snabbt Klar för nätverksanslutning

Blinkar blå långsamt
R e d o  a t t  p a r a  i h o p  m e d 
underenheter

Alternerande rött och blått Uppdaterar firmware
Blinkande lila (rött och blått 
blandade)

Anslutning till molnet



Installera gatewayen

≤6 m19.7 ft

För att säkerställa en stabil anslutning mellan gatewayen och dess 
parkopplade underenheter är det optimalt att placera gatewayen 
centralt där underenheterna är installerade, och inom 6 meter (19,7 
fot) från Wi-Fi-routern.

För att installera gatewayen, ställ den bara på bordet nära ett eluttag.
Anslut gatewayen med medföljande strömadapter.

5 VDC
1 A



Imou Gateway stöder tillägg av flera underenheter 
samtidigt. Förbered din gateway och dina underenheter 
för parkopplingsläget, enheterna kan ansluta till gatewayen 
automatiskt.

Vi har 2 metoder för att para ihop och ansluta 
Imou enheter till Imou Gateway. Innan du påbörjar 
installationen, se till att gatewayen har installerats och 
är online.

Tryck på toppknappen på gatewayen en gång för att gå in 
i dess underenheters parningsläge, samtidigt kommer dess 
indikatorlampa att blinka blått långsamt.

Starta Imou Life-appen och tryck på + i det övre högra hörnet 
och välj 'Lägg till manuellt'.
Välj "Sensors" och tryck på den enhetsmodell du vill lägga till.

Förbered delenheten i parningsläget

Förbered porten till parningsläget

När parkopplingen är klar, kommer du att hitta dina 
undersenheter visade på startsidan i Imou Life-appen.

Välj ett hem och en gateway som du vill att enheten ska 
ansluta till.
Följ instruktionerna på skärmen för att ställa in din enhet.

Ta enheten nära gatewayen och tryck för att läsa hur du går 
in i parkopplingsläge för enheten. Sedan kommer enheten 
automatiskt att ansluta till gatewayen.

05
Ställ in underenheter

Metod 1: Automatisk ihopparning

Metod 2: Använd Imou Life-appen



Para Dörr-/fönstersensor

Glid av och öppna locket.

Ta bort batteriisolationsfilmen för att slå på enheten.

Tryck och håll ned knappen i 5 sekunder tills LED-indikatorn 
blinkar grönt för att gå in i parningsläget.

PULL



Installera enheten
Torka av dörren och dörrkarmen för att hålla den ren från damm. 
Justera magneten och sensorn när linjerna på båda ytorna är 
parallella med högst 10 mm (0,03”) mellanrum.2 
Använd klistermärket för att fästa enheten på dörrar eller fönster.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Para Nödlarmknapp

Skjut av och öppna locket.

Dra ut batteriisoleringen för att sätta på enheten.

Använd en nål för att trycka på reset-knappen i 5 s tills lysdioden 
blinkar grönt för att gå in i kopplingsläget.

CR2032

CR2032



Installera enheten

Placera enheten på en plan och ren plats.

Ta bort skyddsfilmen från den självhäftande klistermärket och fäst 
enheten där du vill installera den.

Bordmontering

Väggmontering

3M
3M



Para Rörelsesensor

Vrid monteringsbasen moturs för att ta bort den.

Dra ut batteriets isoleringsfilm.

Håll ned Set-knappen i 5 sekunder tills LED-lampan blinkar 
grönt för att gå in i parkopplingsläget.

PU
LL



Installera enheten

Enheten ska inte vara riktad mot värmekällor, som en 
luftkonditionering, elektrisk fläkt, kylskåp, ugn eller solljus. 
Fäst enheten på platsen där dina husdjur inte kan komma nära 
den genom att klättra på möblerna.

Ta bort skyddsfilmen från 3M-klistermärket och fäst den magnetiska 
basen där du vill installera.

90°

90°

3M
3M



06
Byt batteri

Se till att ditt system är avväpnat.

Öppna batterifackets lock. 
Ta bort batteriet från batterihållarens fodral. 
Byt ut den nya och sätt tillbaka locket.

CR2032

CR123A
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Oversigt

LED-indikator

LED-indikator

Nulstil knap

Manipulationssikkert 
kontakt

Funktionsknap

Centerknap

LED-indikator

Højttaler

Nulstil hul

Nulstil Hul

Linse

Baglåg

Magnetisk Base

Strømpunkt

GatewayName

Dør- og vinduessensor

Nødalarmknap

Bevægelsessensor



Dette diagram giver et eksempel layoutstil for Imou enheder.
Du kan tilpasse layoutet til dit eget hjem.

Stedsplanlægning



02
Få Imou Støtte

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

For at få adgang til spørgsmål og svar, support og mere 
information, besøg venligst:

Email support:

Hold forbindelsen med os:



Søg efter og download “Imou Life”-appen fra app-butikken på 
dine mobile enheder. Hvis du allerede bruger appen, skal du 
sørge for at opdatere den til den nyeste version.
Åbn appen, hvis du allerede har en konto, så brug den til at logge 
ind. Hvis du er ny til Imou, så følg vejledningen på skærmen for at 
oprette din konto.

03
Opret Imou Life konto



Sæt enheden i stikkontakten med det medfølgende USB-
kabel og strømadapter.

Tryk på knappen og vent, indtil indikatoren blinker blåt 
hurtigt.

Start appen.På startsiden trykker du på + i øverste højre hjørne 
og vælger 'Tilføj manuelt'.

Vælg gatewayen eller i produktlisten og følg instruktionerne 
på skærmen for at fuldføre opsætningen.

ELLER

Par Gatewayen

04
Opsæt Gateway

Lad os starte enhedsopsætningen med:

Scan QR Code

Add Manually



LED Indikator

Funktionsknapp

Nulstil

For manuelt at aktivere netværksforbindelse, tryk og hold knappen 
øverst på gatewayen nede i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke 
blåt hurtigt.
For at parre med Imou enheder, tryk én gang på den øverste knap, 
og indikatorlampen vil blinke langsomt blåt.
For at rydde alarmen, når sirenen lyder, skal du trykke på den øverste 
knap én gang.

For at nulstille gatewayen, indsæt en nål eller en udrettet clips i 
nulstillingshullet på bunden af enheden, og hold den i mindst 5 
sekunder.

Indikator Status Enhedens status
Solid rød Booting; Funktionsfejl
Blinker hurtigt rødt Alarm udløst
Blinkende rødt langsomt Offline
Solid blå Arbejder korrekt
Blinkende blåt hurtigt Klar til netværksforbindelse
Blinkende blå langsomt Klar til at parre med underenheder
Vekslende rød og blå Opdatering af firmware
Blinkende lilla (rød og blå 
blandet)

Forbindelse til skyen



Installer gatewayen

≤6 m19,7 ft

For at sikre en stabil forbindelse mellem gatewayen og dens parrede 
underenheder, er det optimalt at placere gatewayen centralt i forhold 
til, hvor underenhederne er installeret, og inden for 6 meter (19,7 fod) 
fra Wi-Fi-routerens rækkevidde.

For at installere gatewayen, skal du bare sætte den på bordet tæt på 
en stikkontakt.Tilslut gatewayen med medfølgende strømadapter.

5 VDC
1 A



Imou Gateway understøtter tilføjelse af flere sub-enheder 
ad gangen. Forbered din gateway og under-enheder til 
parningstilstanden, enhederne kan oprette forbindelse til 
gateway automatisk.

Vi har 2 metoder til at parre og forbinde Imou enheder til 
Imou Gateway. Før du starter opsætningen, skal du sikre 
dig, at gatewayen er opsat og online.

Tryk på den øverste knap på gatewayen én gang for at gå ind 
i dens enhedsparringstilstand, imens vil dens indikatorlampe 
blinke langsomt blåt.

Start Imou Life appen og tryk på + øverst til højre og vælg 
'Tilføj manuelt'.
Vælg "Sensors" og tryk på den enhedsmodel, du vil tilføje.

Forbered underenheden i parringstilstand

Forbered gatewayen til parringsmode

Efter at parringen er afsluttet, vil du finde dine underenheder 
vist på startsiden af Imou Life-appen.

Vælg et hjem og en gateway, som du vil have enheden til at 
forbinde til.
Følg instruktionerne på skærmen for at konfigurere din 
enhed.

Tag enheden tæt på gatewayen og tryk for at læse, hvordan 
du går ind i parringstilstand for enheden. Derefter vil enheden 
automatisk parre sig med gatewayen.

05
Opsætning af underenheder

Metode 1: Automatisk parring

Metode 2: Brug Imou Life app



Par Dør/vinduesensor

Skub af og åbn låget.

Træk batteriisolationsfilmen ud for at tænde enheden.

Tryk og hold knappen nede i 5 sekunder, indtil LED-indikatoren 
blinker grønt for at gå ind i parringstilstanden.

PULL



Installér enheden
Tør døren og dørkarmen af for at holde dem fri for støv. 
Justér magneten og sensoren, når linjerne på begge overflader er 
parallelle med et højst 10 mm (0.03") mellemrum.2 
Brug klistermærket til at sætte enheden fast på døre eller vinduer.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Par Nødalarmknap

Glid af og åbn låget.

Træk batteri-isoleringsfilmen ud for at tænde enheden.

Brug en nål til at trykke på nulstillingsknappen i 5 sekunder, indtil 
LED-lampen blinker grønt for at gå ind i parringstilstand.

CR2032

CR2032



Installer enheden

Placer enheden på et fladt og rent sted.

Fjern den beskyttende film fra klistermærket og fastgør enheden, 
hvor du vil installere den.

Tabelmontering

Vægmontering

3M
3M



Par Bevægelsessensor

Drej monteringsbasen mod uret for at fjerne den.

Træk batteriisoleringen ud.

Hold knappen Set nede i 5 s, indtil LED blinker grøn for at 
komme ind i parningstilstanden.

PU
LL



Installer enheden

Enheden bør ikke være vendt mod varmekilder, som en 
aircondition, elektrisk ventilator, køleskab, ovn eller sollys. 
Fastgør enheden på stedet, hvor dine kæledyr ikke kan komme 
tæt på ved at klatre på møblerne.

Fjern den beskyttende film fra klistermærket 3M og fastgør den 
magnetiske base, hvor du ønsker at installere.

90°

90°

3M
3M



06
Skift batteri

Sørg for, at dit system er deaktiveret.

Åbn batterirummets dæksel. 
Fjern batteriet fra batteriholderen. 
Udskift den nye og sæt dækslet fast igen.

CR2032

CR123A
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Oversikt

LED-indikator

LED-indikator

Tilbakestill knapp

Uforanderlig bryter

Funksjonsknapp

Senterknapp

LED-indikator

Høyttaler

Tilbakestill Hull

Nullstill Hull

Linse

Baklokk

Magnetisk base

Strøminntak

Port

Dør- og vindussensor

Nødalarmsknapp

Bevegelsessensor



Dette diagrammet gir et eksempel på layoutstil for Imou-
enheter.Du kan tilpasse utformingen til ditt eget hjem.

Plasseringsplanering



02
Få Imou Støtte

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

For å få tilgang til spørsmål og svar, støtte og mer 
informasjon, vennligst besøk:

E-poststøtte

Hold kontakten med oss:



Søk etter og last ned Imou Life-appen fra appbutikken på 
mobilenhetene dine. Hvis du allerede bruker appen, må du sørge 
for å oppdatere den til den nyeste versjonen.
Åpne appen, hvis du allerede har en konto, bruk den til å logge 
inn. Hvis du er ny på Imou, følg veiledningen på skjermen for å 
opprette kontoen din.

03
Sett opp Imou Life-konto



Koble enheten til stikkontakten med den medfølgende USB-
kabelen og strømadapteren.

Trykk på knappen og vent til indikatoren blinker blått raskt.

Start appen.På hjemmesiden, trykk på + i øvre høyre hjørne 
og velg 'Legg til manuelt'.

Velg gatewayen eller i produktlisten og følg instruksjonene på 
skjermen for å fullføre oppsettet.

ELLER

Koble Gateway

04
Sett opp Gateway

La oss starte enhetsoppsettet med:

Scan QR Code

Add Manually



LED-indikator

Funksjonsknapp

Tilbakestill

For å aktivere nettverkstilkobling manuelt, trykk og hold knappen 
på toppen av gatewayen i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke 
blått raskt.
For å pare med Imou enheter, trykk på den øverste knappen én 
gang, og indikatorlampen vil blinke blått sakte.
For å slette alarmen når sirenen lyder, trykk på toppknappen én 
gang.

For å tilbakestille gatewayen, sett inn en pinne eller en opprettet klips 
i tilbakestillingshullet på bunnen av enheten, og hold den i minst 5 
sekunder.

Indikatorstatus Enhetsstatus
Solid rød Oppstart; Feilfunksjon
Blinkende rødt raskt Alarm utløst
Blinkende rødt sakte Frakoblet
Solid blå Fungerer riktig
Blinker blå raskt Klar for nettverkstilkobling
Blinkende blå sakte, Klar til å pare med underenheter
Veksler mellom rødt og blått Oppdaterer fastvare
Blinkende l i l la (rød og blå 
blandet)

Koble til skyen



Installer porten

≤6 m19.7 fot

For å sikre en stabil forbindelse mellom gatewayen og dens tilkoblede 
underenheter, bør gatewayen plasseres sentralt i forhold til hvor 
underenhetene er installert, og innenfor 6 meter (19,7 fot) rekkevidden 
til Wi-Fi-ruteren.

For å installere portalen, bare legg den på bordet i nærheten 
av en stikkontakt.Plugg inn gatewayen med den medfølgende 
strømadapteren.

5 VDC
1 A



Imou Gateway støtter å legge til flere underenheter på 
én gang. Forbered gatewayen og underenhetene dine 
til sammenkoblingsmodus, enhetene kan koble seg til 
gatewayen automatisk.

Vi har 2 metoder for å pare og koble Imou enheter til 
Imou Gateway. Før du starter oppsettet, sørg for at 
gatewayen er satt opp og er online.

Trykk på den øverste knappen på gatewayen én gang for 
å gå inn i dens underenhetsparingsmodus, samtidig som 
indikatorlampen vil blinke blått sakte.

Start Imou Life-appen og trykk på + i øvre høyre hjørne og 
velg 'Legg til manuelt'.

Velg «Sensorer» og trykk på enhetsmodellen du vil legge til.

Forbered underenheten i parringsmodus

Forbered gatewayen til sammenkoblingsmodus

Når sammenkoblingen er fullført, vil du finne underenhetene 
dine vist på hjemmesiden til Imou Life-appen.

Velg et hjem og en gateway du vil at enheten skal koble til.

Følg instruksjonene på skjermen for å sette opp enheten din.

Ta med enheten nær gatewayen og trykk for å lese hvordan 
du går inn i paringsmodus for enheten. Deretter vil enheten 
automatisk koble seg til gatewayen.

05
Sett opp enheter

Metode 1: Automatisk sammenkobling

Metode 2: Bruk Imou Life App



Par Dør/Vindu-sensor

Skyv av og åpne lokket.

Trekk ut batteri-isolasjonsfilmen for å slå på enheten.

Trykk og hold knappen inne i 5 sekunder til LED-indikatoren 
blinker grønt for å gå inn i sammenkoblingsmodus.

PULL



Installer enheten
Tørk av døren og dørkarmen for å holde den fri for støv. 
Justér magneten og sensoren når linjene på begge overflatene er 
parallelle med maksimalt 10 mm (0,03”) fra hverandre.2 
Bruk klistremerket for å feste enheten til dører eller vinduer.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Par Knapp for nødvarsling

Skyv av og åpne lokket.

Trekk ut batteri-isolasjonsfilmen for å slå på enheten.

Bruk en nål for å trykke på reset-knappen i 5 sekunder til LED-
lampen blinker grønt for å gå inn i sammenkoblingsmodus.

CR2032

CR2032



Installer enheten

Plasser enheten på et flatt og rent sted.

Fjern beskyttelsesfilmen fra klebeetiketten, og fest enheten der 
du vil installere.

Bordmontering

Veggfeste

3M
3M



Par Bevegelsessensor

Vri monteringsbasen mot klokken for å fjerne den.

Ta ut batteri-isolasjonsfilmen.

Hold nede Set-knappen i 5 sekunder til LED-lampen blinker 
grønt for å gå inn i sammenkoblingsmodus.

PU
LL



Installer enheten

Enheten bør ikke vende mot varmekilder, som en aircondition, 
elektrisk vifte, kjøleskap, ovn eller sollys. 
Fest enheten på stedet der kjæledyrene dine ikke kan komme 
nær den ved å klatre på møblene.

Fjern beskyttelsesfilmen fra 3M-limetiketten, og fest den magnetiske 
basen der du vil installere.

90°

90°

3M
3M



06
Bytt Batteri

Sørg for at systemet er avvæpnet.

Åpne dekselet til batterirommet. 
Fjern batteriet fra batteriholderen. 
Bytt ut den nye og sett dekselet på igjen.

CR2032

CR123A
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סקירה

LED מחוון

מחוון לד

כפתור איפוס

מתג חסין לפגיעה

כפתור פונקציה

כפתור מרכזי

מחוון הוביל

רמקול

אפס חור

איפוס חור

עדשה

מכסה אחורי

בסיס מגנטי

נמל חשמל

שער

חיישן לדלת ולחלון

כפתור אזעקת חירום

חישן תנועה



 .Imou דיאגרמה זו מספקת דוגמה לסגנון פריסה עבור מכשירים של
באפשרותך להתאים אישית את הפריסה לבית שלך.

תכנון מיקום
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Imou קבל את תמיכת

https://www.imou.com/support

imoulife.com@שירות.גלובלי

imouglobal@

כדי לגשת לשאלות ותשובות, תמיכה ומידע נוסף, בקר ב:

תמיכה בדוא"ל:

הישארו מחוברים איתנו:

https://www.imou.com/support


חפש והורד את האפליקציה 'Imou Life' מחנות האפליקציות במכשירים 
הניידים שלך. אם אתה כבר משתמש באפליקציה, ודא שאתה מעדכן 

אותה לגרסה האחרונה.
פתח את האפליקציה, אם כבר יש לך חשבון, השתמש בו כדי להתחבר. 

אם אתה חדש בImou, עקוב אחר המדריך שעל המסך כדי ליצור את 
החשבון שלך.

03
Imou Life הגדרת חשבון



חבר את המכשיר לשקע עם כבל ה-USB והמתאם הכלולים.

לחץ על הכפתור והמתן עד שהאינדיקטור יהבהב בכחול במהירות.

הפעל את האפליקציה. בדף הבית, הקש + בפינה הימנית העליונה 
ובחר 'הוסף ידנית'.

בחר את השער או ברשימת המוצרים ופעל לפי ההוראות שעל המסך 
כדי להשלים את ההגדרה.

או

זוג את השער

04
הגדר שער

בואו נתחיל בהגדרת המכשיר עם:

Scan QR Code

Add Manually



 LED נורת חיווי

כפתור פונקציה

אִתחוּל

כדי להפעיל את חיבור הרשת ידנית, לחץ והחזק את הכפתור שבחלק העליון של 
השער למשך 5 שניות, ונורית החיווי תהבהב במהירות בצבע כחול.   

כדי לצמד עם Imou מכשירים, לחץ פעם אחת על הלחצן העליון והנורית תבהב 
בכחול לאט.   

כדי לנקות את האזעקה לאחר שהסירנה נשמעת, לחץ על הכפתור העליון פעם 
אחת.   

כדי לאפס את השער, הכנס סיכה או קליפ מיושר לחור האיפוס בתחתית 
המכשיר, והחזק אותו למשך לפחות 5 שניות.

רוטקידניא בצמ  רישכמה סוטטס
הלקת ;לוחתא קצומ םודא

תוריהמב םודאב בהבהמ הלעפוה הקעזא

טאל םודאב בהבהמ ןווקמ אל

קצומ לוחכ יוארכ דבוע

תוריהמב לוחכ בהבהמ תשרל תורבחתהל ןכומ

טאל לוחכ בהבהמ  םינקתה-תת םע דמצל ןכומ

החשוק ןוכדע לוחכו םודא ןיגוריסל
 לוחכו םודא) בהבהמ לוגס

(םיבברועמ
ןנעל םירבחתמ



התקן את השער

≥6 מטר/19.7 רגל

כדי להבטיח את החיבור היציב בין השער למכשירי המשנה המזווגים שלו, מומלץ 
למקם את השער במרכז המיקום שבו מותקנים מכשירי המשנה, ובטווח של עד 6 

מטרים )19.7 רגל( מהנתב האלחוטי.

כדי להתקין את השער, פשוט הנח אותו על השולחן קרוב לשקע חשמלי. חבר את 
השער עם מתאם החשמל המסופק. 

VDC 5
A 1



Gateway של Imou תומך בהוספת מכשירי משנה מרובים בו 
זמנית. הכן את השער והמכשירים המשניים שלך למצב זיווג, 

המכשירים יכולים להתחבר לשער באופן אוטומטי.

לחץ על הכפתור העליון בגייטווי פעם אחת כדי להיכנס למצב 
הצימוד של התקני המשנה שלו, בינתיים נורית החיווי שלו תהבהב 

באור כחול לאט. 

הפעל את יישום Imou Life והקש על + בפינה הימנית העליונה 
ובחר 'הוסף ידנית'.

בחר "חיישנים" והקש על דגם המכשיר שברצונך להוסיף.

הכנס את תת-המכשיר למצב התאמה

הכן את השער למצב החיבור

לאחר השלמת הצימוד, תמצא את מכשירי המשנה שלך מוצגים 
.Imou Life בדף הבית של אפליקציית

בחר בית ושער אליו תרצה שהמכשיר יתחבר.

עקוב אחר ההוראות המופיעות על המסך כדי להגדיר את המכשיר 
שלך.

קח את המכשיר קרוב לשער והקש כדי לקרוא כיצד להיכנס למצב 
זיווג עבור המכשיר. לאחר מכן המכשיר יתחבר אוטומטית לשער.

05
הגדרת תתי-מכשירים

שיטה 1: חיבור אוטומטי

Imou Life שיטה 2: השתמש באפליקציה

 .Imou לשער Imou יש לנו 2 שיטות לצימוד וחיבור של התקני
לפני תחילת ההתקנה, לוודא שהשער כבר מוגדר והוא מקוון.



זוג חיישן דלת/חלון

החליקו ופתחו את המכסה.

משוך את הסרט הבידוד של הסוללה כדי להפעיל את המכשיר. 

לחץ והחזק את הכפתור למשך 5 שניות עד שהנורה מהבהבת בירוק כדי 
להיכנס למצב התאמה.



התקנת את המכשיר
נגב את הדלת ואת המשקוף כדי לשמור על ניקיונם מאבק.

יש ליישר את המגנט ואת החיישן כאשר הקווים בשתי פני השטח מקבילים 
עם מרחק מרבי של 10 מ"מ )0.03 אינץ'( ביניהם.

השתמש במדבקה כדי להדביק את המכשיר לדלתות או לחלונות. 



זוג כפתור אזעקת חירום

החליקו ופתחו את המכסה.

הוצא את סרט בידוד הסוללה כדי להפעיל את המכשיר. 

השתמש בסיכה כדי ללחוץ על כפתור האיפוס למשך 5 שניות עד שה-
LED יהבהב בירוק כדי להיכנס למצב קינון.



התקן את המכשיר

מקם את המכשיר על מקום שטוח ונקי.

הסר את סרט המגן מהמדבקה הדביקה, וחבר את המכשיר למקום שבו 
אתה רוצה להתקין.

הרכבת שולחן

הרכבה על הקיר



זוג חיישני תנועה

לסובב את בסיס ההרכבה נגד כיוון השעון כדי להסיר אותו.

הוציא את סרט הבידוד של הסוללה.

החזק את כפתור ה-Set לחוץ למשך 5 שניות עד שה-LED מהבהב 
בירוק כדי להיכנס למצב צימוד.



התקן את המכשיר

המכשיר לא צריך להיות מול מקורות חום, כמו מזגן, מאוורר חשמלי, 
מקרר, תנור או אור שמש. 

צרף את המכשיר במקום שבו חיות המחמד שלך לא יכולות להתקרב 
אליו על ידי טיפוס על הרהיטים.

הסר את הניילון המגן מהמדבקה הדביקה של 3M, והצמד את הבסיס המגנטי 
לאן שאתה רוצה להתקין.

3M
3M



06
החלף סוללה

וודא שהמערכת שלך אינה פעילה.

פתח את מכסה תא הסוללה. 
הסר את הסוללה מתא מחזיק הסוללות.

החלף את החדש והחזר את הכיסוי למקום.
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Přehled

LED indikátor

LED indikátor

Tlačítko reset

Odolný proti 
neoprávněné 
manipulaci

Funkční tlačítko

Středové tlačítko

LED indikátor

Reproduktor

Reset Hole

Reset Hole

Objektiv

Zadní kryt

Magnetická základna

Napájecí port

Brána

Senzor dveří a oken

Tlačítko nouzového alarmu

Pohybový senzor



Tento diagram poskytuje příklad rozložení stylu pro zařízení 
Imou.Můžete upravit rozložení do vlastního domova.

Plánování umístění
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Získejte podporu Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Chcete-li získat přístup k dotazům a odpovědím, podpoře 
a dalším informacím, navštivte:

Podpora e-mailu:

Zůstaňte s námi ve spojení:



Vyhledejte a stáhněte si aplikaci „Imou Life“ z obchodu s 
aplikacemi na svých mobilních zařízeních. If you already use the 
app, be sure to update it to the latest version.
Otevřete aplikaci, pokud již máte účet, použijte jej k přihlášení. 
Pokud jste v Imou noví, postupujte podle obrazovkového 
průvodce a vytvořte si účet.

03
Nastavte účet Imou Life



Připojte zařízení do zásuvky pomocí přiloženého USB kabelu 
a napájecího adaptéru.

Stiskněte tlačítko a počkejte, až kontrolka začne rychle blikat 
modře.

Spusťte aplikaci.Na domovské stránce klepněte na + v pravém 
horním rohu a vyberte možnost 'Přidat ručně'.

Vyberte bránu nebo v seznamu produktů a postupujte podle 
pokynů na obrazovce a dokončete nastavení.

NEBO

Spárujte Gateway

04
Nastavit bránu

Začněme nastavovat zařízení pomocí:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikátor

Tlačítko funkce

Reset

Chcete-li ručně povolit připojení k síti, stiskněte a podržte tlačítko 
na horní části brány po dobu 5 sekund a kontrolka bude rychle 
blikat modře.
Pro spárování s zařízeními Imou stiskněte jednou horní tlačítko a 
kontrolka bude pomalu blikat modře.
Chcete-li vymazat poplach, po zvuku sirény, jednou stiskněte horní 
tlačítko.

Chcete-li resetovat bránu, vložte kolík nebo narovnanou sponku do 
otvoru pro reset na spodní straně zařízení a podržte jej alespoň 5 
sekund.

Stav ukazatele Stav zařízení
Plná červená Spuštění; porucha
Rychle blikající červená Alarm spuštěn
Pomalu blikající červená barva Offline
Pevná modrá Pracuje správně
Blikající modré rychle Připraveno k připojení k síti

Pomalu blikající modré
Připraven k párování s podřízenými 
zařízeními

Střídající se červená a modrá Aktualizace firmwaru
Blik aj ící  f ialová (smíchaná 
červená a modrá)

Připojení ke cloudu



Nainstalujte bránu

≤6 m19.7 ft

Aby bylo zajištěno stabilní připojení mezi bránou a jejími spárovanými 
podzařízeními, je optimální umístit bránu do středu, kde jsou 
podzařízení nainstalována, a do vzdálenosti 6 metrů (19,7 stop) od 
Wi-Fi routeru.

Chcete-li nainstalovat bránu, jednoduše ji položte na stůl blízko 
elektrické zásuvky.Připojte bránu pomocí dodaného napájecího 
adaptéru.

5 VDC
1 A



Imou Brána podporuje přidání více podzařízení najednou. 
Připravte svou bránu a podřízená zařízení do režimu párování, 
zařízení se mohou automaticky připojit k bráně.

Máme 2 metody, jak spárovat a připojit zařízení Imou ke 
gatewayi Imou. Před zahájením instalace se ujistěte, že 
brána byla nastavena a je online.

Stiskněte jednou horní tlačítko na bráně, aby se dostala do 
režimu párování podřízených zařízení, mezitím bude jeho 
kontrolka pomalu blikat modře.

Spusťte aplikaci Imou Life a klepněte na + v pravém horním 
rohu a vyberte "Přidat ručně".
Vyberte „Senzory“ a klepněte na model zařízení, který chcete 
přidat.

Připravte podzařízení do režimu párování

Připravte bránu do párovacího režimu

Po dokončení párování najdete vaše podzařízení zobrazené 
na domovské stránce aplikace Imou Life.

Vyberte Domov a bránu, ke které se chcete zařízení připojit.
Postupujte podle pokynů na obrazovce, abyste nastavili své 
zařízení.

Přibližte zařízení k bráně a klepněte, abyste si přečetli, 
jak zadat režim párování pro zařízení. Zařízení se poté 
automaticky spáruje s bránou.

05
Nastavit podzařízení

Metoda 1: Automatické párování

Metoda 2: Použijte aplikaci Imou Life



Spárujte Čidlo dveří/oken

Odklouzněte a otevřete víko.

Vytáhněte izolační fólii baterie, aby se zařízení zapnulo.

Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 5 sekund, dokud nezačne 
blikat zelená kontrolka, aby se aktivoval režim párování.

PULL



Nainstalujte zařízení
Utřete dveře a rám dveří, aby zůstaly čisté od prachu. 
Zarovnejte magnet a senzor, když jsou čáry na obou površích 
rovnoběžné s maximální vzdáleností 10 mm (0,03”) od sebe.2 
Použijte nálepku k přilepení zařízení ke dveřím nebo oknám.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Spárujte Nouzové tlačítko alarmu

Odklouzněte a otevřete víko.

Vytáhněte izolační fólii baterie, aby se zařízení zapnulo.

Pomocí kolíku stiskněte tlačítko reset po dobu 5 s, dokud LED 
nezačne blikat zeleně a nepřejde do režimu párování.

CR2032

CR2032



Nainstalujte zařízení

Umístěte zařízení na rovné a čisté místo.

Odstraňte ochrannou fólii z lepicí samolepky a připevněte 
zařízení na místo, kde chcete nainstalovat.

Montáž stolu

Nástěnná montáž

3M
3M



Spárujte Pohybový senzor

Otočte montážní základnu proti směru hodinových ručiček, 
abyste ji odstranili.

Vytáhněte izolační fólii baterie.

Podržte tlačítko Nastavit po dobu 5 s, dokud LED nezačne 
blikat zeleně, abyste se dostali do režimu párování.

PU
LL



Nainstalovat zařízení

Zařízení by nemělo čelit tepelným zdrojům, jako je klimatizace, 
elektrický ventilátor, lednička, trouba nebo sluneční světlo. 
Připojte zařízení na místo, kde se k němu vaši mazlíčci nebudou 
moci přiblížit lezením na nábytek.

Odstraňte ochrannou fólii z lepicí pásky 3M a připevněte magnetickou 
základnu tam, kde chcete instalovat.

90°

90°

3M
3M
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Vyměňte baterii

Ujistěte se, že váš systém je odzbrojen.

Otevřete kryt prostoru pro baterie. 
Vyjměte baterii z pouzdra na baterie. 
Vyměňte nový a znovu nasaďte kryt.

CR2032

CR123A
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Prehľad

LED indikátor

LED indikátor

Tlačidlo reset

Spínač odolný 
proti neoprávnenej 
manipulácii

Funkčné tlačidlo

Stredné tlačidlo

LED indikátor

Rečník

Reset hole

Reset hole

Šošovka

Zadný kryt

Magnetická základňa

Napájací port

Brána

Senzor dverí a okien

Tlačidlo núdzového alarmu

Snímač pohybu



Tento diagram poskytuje príklad štýlu rozloženia pre 
zariadenia Imou.Môžete si prispôsobiť rozloženie svojmu 
vlastnému domu.

Plánovanie polohy
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Získajte podporu Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Pre prístup k otázkam a odpovediam, podpore a ďalším 
informáciám navštívte:

Podpora e-mailom:

Zostaňte s nami v spojení:



Vyhľadajte a stiahnite si aplikáciu „Imou Life“ z obchodu s 
aplikáciami vo svojich mobilných zariadeniach. Ak aplikáciu už 
používate, uistite sa, že ste ju aktualizovali na najnovšiu verziu.
Otvorte aplikáciu, ak už máte účet, použite ho na prihlásenie. Ak 
ste novým používateľom Imou, postupujte podľa pokynov na 
obrazovke a vytvorte si účet.

03
Nastaviť účet Imou Life



Zapojte zariadenie do zásuvky pomocou priloženého USB 
kábla a napájacieho adaptéra.

Stlačte tlačidlo a počkajte, kým indikátor nezačne rýchlo blikať 
modrou farbou.

Spustite aplikáciu.Na domovskej stránke klepnite na + v 
pravom hornom rohu a vyberte možnosť „Pridať manuálne“.

Vyberte bránu alebo v zozname produktov a postupujte 
podľa pokynov na obrazovke pre dokončenie nastavenia.

ALEBO

Spárujte bránu

04
Nastavenie brány

Začnime nastavením zariadenia s:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikátor

Tlačidlo funkcie

Resetovať

Ak chcete manuálne povoliť sieťové pripojenie, stlačte a podržte 
tlačidlo na hornej strane brány na 5 sekúnd a kontrolka začne rýchlo 
blikať modro.
Ak chcete spárovať so zariadeniami Imou, stlačte raz horné tlačidlo a 
kontrolka bude pomaly blikať modro.
Ak chcete vymazať poplach, akonáhle siréna znie, stlačte raz horné 
tlačidlo.

Ak chcete obnoviť bránu, vložte pin alebo narovnaný klip do otvoru 
reset na spodnej časti zariadenia a podržte ho aspoň 5 sekúnd.

Stav indikátora Stav zariadenia
Pevná červená Spúšťanie; Porucha
Rýchle blikajúca červená Alarm spustený
Pomaly blikajúca červená Offline
Pevná modrá Správne fungovanie
Rýchlo bliká modro Pripravený na pripojenie k sieti

Pomalé blikajúce modré svetlo
P r i p r a v e n ý  s p á r o v a ť  s a  s 
podzariadeniami

Striedanie červenej a modrej Aktualizácia firmvéru
Blikajúca fialová (červená a 
modrá zmiešaná)

Pripojenie k cloudu



Nainštalujte bránu

≤6 m19.7 stôp

Na zabezpečenie stabilného pripojenia medzi bránou a jej 
spárovanými podzariadeniami je optimálne umiestniť bránu v strede 
tam, kde sú podzariadenia nainštalované, a do 6 metrov (19.7 stôp) od 
routeru Wi-Fi.

Ak chcete nainštalovať bránu, jednoducho ju položte na stôl blízko 
elektrickej zásuvky.Pripojte bránu pomocou dodaného napájacieho 
adaptéra.

5 VDC
1 A



Brána Imou podporuje pridávanie viacerých podzariadení 
naraz. Pripravte svoju bránu a podriadené zariadenia na režim 
párovania, zariadenia sa môžu automaticky pripojiť k bráne.

Máme 2 metódy na spárovanie a pripojenie Imou 
zariadení ku Imou Gateway. Pred začiatkom nastavenia 
sa uistite, že brána bola nastavená a je online.

Stlačte horné tlačidlo na bráne raz, aby ste vstúpili do režimu 
párovania podzariadenia, pričom jeho indikátor bude pomaly 
blikať na modro.

Spustite aplikáciu Imou Life a klepnite na + v pravom hornom 
rohu a vyberte možnosť „Pridať manuálne“.
Vyberte „Senzory“ a klepnite na model zariadenia, ktorý 
chcete pridať.

Pripravte podzariadenie do režimu párovania

Pripravte bránu do režimu párovania

Po dokončení párovania nájdete svoje podzariadenia 
zobrazené na domovskej stránke aplikácie Imou Life.

Vyberte si Domov a bránu, ku ktorej sa chcete pripojiť.
Postupujte podľa pokynov na obrazovke, aby ste nastavili 
svoje zariadenie.

Vezmite zariadenie blízko brány a ťuknite na položku, aby ste 
si prečítali, ako vstúpiť do režimu párovania zariadenia. Potom 
sa zariadenie automaticky spáruje s bránou.

05
Nastavenie podzariadení

Metóda 1: Automatické párovanie

Metóda 2: Použite aplikáciu Imou Life



Spárujte Senzor dverí/okna

Posuňte sa a otvorte veko.

Vytiahnite izolačnú fóliu batérie, aby ste zariadenie zapli.

Stlačte a podržte tlačidlo na 5 sekúnd, kým LED indikátor nezačne 
blikať na zeleno, aby ste vstúpili do režimu párovania.

PULL



Nainštalujte zariadenie
Utrite dvere a zárubňu, aby boli čisté od prachu. 
Zarovnajte magnet a senzor, keď sú čiary na oboch povrchoch 
paralelné a vzdialené maximálne 10 mm (0.03”).2 
Použite nálepku na prilepenie zariadenia na dvere alebo okná.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Spárujte Tlačidlo núdzového alarmu

Kĺzajte sa a otvorte poklop.

Vytiahnite izolačný film batérie, aby ste zariadenie zapli.

Použite špendlík na stlačenie tlačidla reset na 5 s, kým LED 
nezačne blikať zelene, aby ste prešli do režimu párovania.

CR2032

CR2032



Nainštalujte zariadenie

Umiestnite zariadenie na ploché a čisté miesto.

Odstráňte ochrannú fóliu z lepiacej nálepky a pripevnite 
zariadenie na miesto, kam ho chcete nainštalovať.

Montáž stola

Nástenné upevnenie

3M
3M



Spárujte Pohybový senzor

Otočte montážnu základňu proti smeru hodinových ručičiek, 
aby ste ju odstránili.

Vytiahnite izolačnú fóliu batérie.

Podržte tlačidlo Set na 5 s, kým LED nezačne blikať zeleno, 
aby ste vstúpili do režimu párovania.

PU
LL



Nainštalovať zariadenie

Zariadenie by nemalo byť vystavené zdrojom tepla, ako je 
klimatizácia, elektrický ventilátor, chladnička, rúra alebo slnečné 
svetlo. 
Pripojte zariadenie na miesto, kde sa k nemu vaše domáce 
zvieratá nemôžu priblížiť lezením na nábytok.

Odstráňte ochrannú fóliu z 3M lepiacej nálepky a pripevnite 
magnetický podstavec na miesto, kde ho chcete nainštalovať.

90°

90°

3M
3M



06
Vymeniť batériu

Uistite sa, že váš systém je deaktivovaný.

Otvor kryt batériového priestoru. 
Vyberte batériu z puzdra na batérie. 
Vymeňte nový a znovu pripevnite kryt.

CR2032

CR123A
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Pregled

LED indikator

LED indikator

Dugme za resetovanje

Prekidač 
otporan na 
neovlašćeno 
rukovanje

Funkcija Dugme

Središnje dugme

LED indikator

Говорник

Ресетуј рупу

Ресет рупа

Sočivo

Zadnji poklopac

Magnetna baza

Snaga Port

Kapija

Senzor za vrata i prozore

Dugme za vanrednu uzbunu

Senzor pokreta



Ova dijagrama pruža primer rasporeda za uređaje Imou.
Možete prilagoditi raspored svom domu.

Planiranje lokacije
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Dobijte podršku Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Za pristup pitanjima i odgovorima, podršci i više 
informacija, molimo vas posetite:

Podrška putem e-pošte

Ostanite povezani s nama:



Potražite i preuzmite aplikaciju „Imou Life“ iz prodavnice aplikacija 
na vašim mobilnim uređajima. Ako već koristite aplikaciju, budite 
sigurni da je ažurirate na najnoviju verziju.
Otvorite aplikaciju, ako već imate nalog, koristite ga za prijavu. 
Ako ste novi u Imou, pratite uputstva na ekranu da biste kreirali 
svoj nalog.

03
Postavite Imou Life nalog



Povežite uređaj u utičnicu uz pomoć priloženog USB kabla i 
adaptera za napajanje.

Pritisnite dugme i sačekajte dok indikator ne počne brzo da 
trepće plavo.

Pokreni aplikaciju.Na početnoj stranici, dodirnite + u gornjem 
desnom uglu i izaberite 'Dodaj ručno'.

Izaberite prolaz ili na listi proizvoda i pratite uputstva na 
ekranu da dovršite podešavanje.

ILI

Uparite Gateway

04
Postavljanje pristupnika

Hajde da započnemo podešavanje uređaja sa:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikator

Funkcija Dugme

Poništi

Da biste ručno omogućili mrežnu vezu, pritisnite i držite dugme na 
vrhu gateway-a 5 sekundi, a indikator će brzo treptati plavo.
Da biste uparili sa uređajima Imou, pritisnite gornje dugme jednom, 
i indikator će treperiti plavo polako.
Da biste očistili alarm kada sirena zazvoni, pritisnite gornje dugme 
jednom.

Da biste resetovali gateway, ubacite iglu ili ispravljeni spajalicu u rupu 
za resetovanje na dnu uređaja i držite je najmanje 5 sekundi.

Status indikatora Status uređaja
Čvrsta crvena Pokretanje; Greška
Brzo bljeskanje crveno Alarm je aktiviran
Svetlucanje crvenim polako Offline
Čvrsta plava Radi pravilno
Brzo trepćuće plavo svetlo Spreman za mrežnu vezu

Bljeska plavo sporo
S p r e m a n  z a  u p a r i v a n j e  s a 
poduređajima

Naizmenično crvena i plava Ažuriranje firmvera
Treptanje ljubičaste (mešavina 
crvene i plave)

Povezivanje na oblak



Instalirajte Gateway

≤6 m19,7 stopa

Da bi se osigurala stabilna veza između prolaza i njegovih uparenih 
pod-uređaja, optimalno je da se prolaz postavi centralno gde su pod-
uređaji instalirani, i unutar 6 metara (19.7 stopa) dometa Wi-Fi rutera.

Da biste instalirali gateway, samo ga stavite na sto blizu električne 
utičnice.Priključite gateway pomoću priloženog adaptera za napajanje.

5 VDC
1 A



Imou Gateway podržava dodavanje više poduređaja u 
isto vreme. Pripremite svoj gateway i pod-uređaje za način 
uparivanja, uređaji se mogu automatski povezati sa gateway-
om.

Imamo 2 načina za uparivanje i povezivanje Imou 
uređaja sa Imou Gateway. Pre nego što započnete 
postavljanje, uverite se da je gateway podešen i da je 
na mreži.

Pritisnite gornje dugme na pristupniku jednom da biste ušli 
u režim uparivanja pod-uređaja, dok će njegova indikatorska 
lampica polako treptati plavo.

Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodirnite + u gornjem 
desnom uglu i izaberite "Dodaj ručno".
Izaberite "Senzori" i dodirnite model uređaja koji želite da 
dodate.

Pripremite pod uređaj u režimu uparivanja

Pripremite pristupni uređaj za režim uparivanja

Nakon što se uparivanje završi, pronaći ćete svoje pod-uređaje 
prikazane na početnoj stranici aplikacije Imou Life.

Izaberite dom i prolaz koji želite da povežete uređaj.
Pratite uputstva na ekranu da biste postavili svoj uređaj.

Odnesite uređaj blizu prolaza i dodirnite da pročitate kako ući 
u način uparivanja za uređaj. Zatim će se uređaj automatski 
upariti sa prolazom.

05
Postavljanje poduređaja

Метода 1: Automatsko uparivanje

Metod 2: Koristite Imou Life aplikaciju



Uparite Senzor vrata/prozora

Kliznite i otvorite poklopac.

Izvucite izolacioni film baterije da biste uključili uređaj.

Pritisnite i držite dugme 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi 
zeleno da uđete u način uparivanja.

PULL



Instalirajte uređaj
Obrišite vrata i okvir vrata kako bi ostali čisti od prašine. 
Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obe površine paralelne i 
udaljene maksimalno 10 mm (0.03”).2 
Koristite nalepnicu da zalepite uređaj za vrata ili prozore.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Uparite Dugme za hitan alarm

Pomaknite se i otvorite poklopac.

Izvucite izolacionu foliju baterije da biste uključili uređaj.

Koristite iglu da pritisnete dugme za resetovanje 5 sekundi dok 
LED ne zatreperi zeleno da uđe u način uparivanja.

CR2032

CR2032



Instalirajte uređaj

Postavite uređaj na ravno i čisto mesto.

Uklonite zaštitni film sa lepljive nalepnice i pričvrstite uređaj na 
mestu gde želite da ga instalirate.

Montaža stola

Zidno montiranje

3M
3M



Uparite Senzor pokreta

Okrenite montažnu bazu suprotno od kazaljke na satu da 
biste je uklonili.

Izvucite izolacijski film iz baterije.

Držite dugme Set pritisnuto 5 sekundi dok LED ne zablinka 
zeleno da biste ušli u režim uparivanja.

PU
LL



Instalirajte uređaj

Uređaj ne bi trebalo da bude okrenut prema izvorima toplote, 
kao što su klima uređaj, električni ventilator, frižider, rerna ili 
sunčeva svetlost. 
Postavite uređaj na mesto gde vaši ljubimci ne mogu doći do 
njega penjanjem po nameštaju.

Уклоните заштитну фолију са 3М лепљиве налепнице и 
причврстите магнетну основу на место где желите да инсталирате.

90°

90°

3M
3M
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Promenite bateriju

Proverite da li je vaš sistem isključen.

Otvorite poklopac odeljka za baterije. 
Izvadite bateriju iz kućišta za baterije. 
Zamenite novi i ponovo stavite poklopac.

CR2032

CR123A
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Prezentare generală

Indicator LED

Indicator LED

Buton de resetare

Comutator inviolabil

Buton de funcție

Buton central

Indicator LED

Vorbit

Resetează gaura

Resetează gaură

Lentilă

Capacul din spate

Bază magnetică

Port de putere

Poartă

Senzor de ușă și fereastră

Buton de alarmă de urgență

Senzor de mișcare



Acest diagram oferă un exemplu de stil de aranjare pentru 
dispozitive Imou.Puteți personaliza aspectul după propria 
casă.

Planificarea locației
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Obține suport Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Pentru a accesa Q&A, suport și mai multe informații, vizitați:

Suport prin email:

Rămâi conectat cu noi:



Căutați și descărcați aplicația „Imou Life” din magazinul de aplicații 
de pe dispozitivele dvs. mobile. Dacă folosiți deja aplicația, 
asigurați-vă că o actualizați la cea mai recentă versiune.
Deschide aplicația, dacă deja ai un cont, folosește-l pentru a te 
conecta. Dacă ești nou în Imou, urmează ghidul de pe ecran 
pentru a-ți crea contul.

03
Configurați contul Imou Life



Conectați dispozitivul la priză cu cablul USB și adaptorul de 
alimentare incluse.

Apăsați butonul și așteptați până când indicatorul clipește 
albastru rapid.

Lansați aplicația.Pe pagina principală, atingeți + în colțul din 
dreapta sus și selectați „Adăugați manual”.

Selectați gateway-ul sau în lista de produse și urmați 
instrucțiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea.

SAU

Perechea Poarta de Intrare

04
Configurați Gateway-ul

Să începem configurarea dispozitivului cu:

Scan QR Code

Add Manually



Indicator LED

Buton de funcție

Resetează

Pentru a activa manual conexiunea la rețea, apăsați și țineți apăsat 
butonul de pe partea de sus a gateway-ului timp de 5 secunde, iar 
indicatorul luminos va clipi rapid în albastru.
Pentru a împerechea cu dispozitivele Imou, apăsați butonul de sus o 
dată, iar lumina de indicator va clipi încet albastru.
Pentru a curăţa alarma odată ce sună sirena, apăsaţi butonul de sus 
o dată.

Pentru a reseta poarta, introduceți un ac sau un clip îndreptat în 
orificiul de resetare de pe partea de jos a dispozitivului și țineți-l timp 
de cel puțin 5 secunde.

Stare indicator Starea dispozitivului
Roșu solid Pornire; Defecțiune
Clipind roșu rapid Alarmă declanșată
Clipind roșu încet Deconectat
Albastru solid Funcționează corect
Clipind albastru rapid Gata pentru conexiunea la rețea

Flashing albastru încet
Pregătit pentru a se împerechea 
cu sub-dispozitive

Alternând roșu și albastru Actualizarea firmware-ului
C l i p i re a  p u r p u r i e  ( ro ș u  ș i 
albastru amestecate)

Conectarea la Cloud



Instalează Gateway-ul

≤6 m19,7 picioare

Pentru a asigura o conexiune stabilă între poartă și dispozitivele sale 
subordonate asociate, poarta trebuie plasată optim în centrul unde 
sunt instalate dispozitivele subordonate și în raza de 6 metri (19,7 
picioare) a routerului Wi-Fi.

Pentru a instala poarta, puneți-o doar pe masa lângă o priză electrică.
Conectați gateway-ul cu adaptorul de alimentare furnizat.

5 VDC
1 A



Imou Gateway suportă adăugarea mai multor sub-dispozitive 
simultan. Pregătiți gateway-ul și sub-dispozitivele pentru 
modul de asociere, dispozitivele se pot conecta automat la 
gateway.

Avem 2 metode pentru a împerechea și conecta 
dispozitivele Imou la Gateway-ul Imou. Înainte de a 
începe configurarea, asigurați-vă că gateway-ul a fost 
configurat și este online.

Apăsați butonul superior de pe gateway o dată pentru a 
intra în modul de cuplare a sub-dispozitivului, în timp ce 
indicatorul său luminos va clipi albastru încet.

Lansați aplicația Imou Life și apăsați + în colțul din dreapta sus 
și selectați „Adăugați manual”.
Selectați „Senzori” și atingeți modelul dispozitivului pe care 
doriți să îl adăugați.

Pregătiți sub-dispozitivul în modul de împerechere

Pregătiți poarta pentru modul de împerechere

După finalizarea împerecherii, veți găsi sub-dispozitivele 
afișate pe pagina principală a aplicației Imou Life.

Selectați un cămin și o poartă la care doriți să se conecteze 
dispozitivul.
Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a configura 
dispozitivul dvs.

Apropiați dispozitivul de poartă și atingeți pentru a citi cum 
să intrați în modul de împerechere pentru dispozitiv. Apoi, 
dispozitivul se va împerechea automat cu gateway-ul.

05
Configurați sub-dispozitivele

Metoda 1: Împerecherea automată

Metoda 2: Folosiți aplicația Imou Life



Pereche Senzor de ușă/fereastră

Alunecă și deschide capacul.

Scoateți folia de izolație a bateriei pentru a porni dispozitivul.

Țineți apăsat butonul timp de 5 secunde până când indicatorul 
LED clipește verde pentru a intra în modul de împerechere.

PULL



Instalează dispozitivul
Ștergeți ușa și cadrul ușii pentru a le menține curate de praf. 
Aliniați magnetul și senzorul atunci când liniile de pe ambele 
suprafețe sunt paralele cu un maxim de 10 mm (0,03”) distanță.2 
Folosiți autocolantul pentru a lipi dispozitivul de uși sau ferestre.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Pereche Buton de alarmă de urgență

Slide off și deschide capacul.

Scoateți filmul izolator al bateriei pentru a porni dispozitivul.

Utilizați un ac pentru a apăsa butonul de resetare timp de 5 s 
până când LED-ul clipește în verde pentru a intra în modul de 
asociere.

CR2032

CR2032



Instalează dispozitivul

Așezați dispozitivul pe un loc plat și curat.

Scoateţi folia de protecţie de pe autocolantul adeziv şi ataşaţi 
dispozitivul la locul unde doriţi să instalaţi.

Montare Masă

Montare pe perete

3M
3M



Pereche Senzor de mișcare

Răsuciți baza de montare în sens invers acelor de ceasornic 
pentru a o îndepărta.

Scoateți folia de izolare a bateriei.

Țineți apăsat butonul Set timp de 5 secunde până când LED-
ul clipește verde pentru a intra în modul de asociere.

PU
LL



Instalați Dispozitivul

Dispozitivul nu trebuie să fie orientat spre surse de căldură, 
cum ar fi un aparat de aer condiționat, ventilator electric, 
frigider, cuptor sau lumina soarelui. 
Atașați dispozitivul în locul în care animalele de companie nu 
pot ajunge la el urcându-se pe mobilă.

Îndepărtați folia de protecție de pe autocolantul adeziv 3M și atașați 
baza magnetică acolo unde doriți să instalați.

90°

90°

3M
3M
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Schimbați bateria

Asigurați-vă că sistemul dumneavoastră este dezactivat.

Deschideți capacul compartimentului pentru baterii. 
Scoateți bateria din suportul pentru baterie. 
Înlocuiți-l pe cel nou și reatașați capacul.

CR2032

CR123A
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Cserélje ki az elemet
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Áttekintés

LED jelző

LED kijelző

Visszaállítás gomb

Tamper-proof 
kapcsoló

Függvénygomb

Középső gomb

LED jelző

Hangszóró

Reset lyuk

Hole visszaállítása

Lencse

Hátsó fedél

Mágneses alap

Tápport

Gateway

Ajtó és Ablak Érzékelő

Vészjelző gomb

Mozgásérzékelő



Ez a diagram példát ad Imou eszközök elrendezési stílusára.
Testreszabhatja az elrendezést a saját otthonában.

Helyszín tervezés
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Szerezzen támogatást a Imou-tól

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Kérdések és válaszok, támogatás és további információk 
eléréséhez látogasson el a következő webhelyre:

Email támogatás:

Maradj kapcsolatban velünk:



Keresse meg és töltse le az „Imou Life” alkalmazást a 
mobilkészülékének alkalmazásboltjából. Ha már használod az 
alkalmazást, mindenképpen frissítsd a legújabb verzióra.
Nyisd meg az alkalmazást, ha már van fiókod, használd a 
bejelentkezéshez. Ha új vagy a Imou-hoz, kövesd a képernyőn 
megjelenő útmutatót fiókod létrehozásához.

03
Imou Life fiók beállítása



Csatlakoztassa a készüléket a mellékelt USB kábel és hálózati 
adapter használatával az aljzathoz.

Nyomja meg a gombot, és várjon, amíg a jelző gyorsan villog 
kék színben.

Indítsd el az alkalmazást.A kezdőlapon koppintson a jobb 
felső sarokban lévő + jelre, és válassza a „Hozzáadás kézzel” 
lehetőséget.

Válassza ki a kaput vagy a terméklistából, és kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat a beállítás befejezéséhez.

VAGY

Párosítsa az átjárót

04
Állítsa be az átjárót

Kezdjük el a készülék beállítását a következővel:

Scan QR Code

Add Manually



LED jelző

Függvénygomb

Visszaállítás

A hálózati kapcsolat manuális engedélyezéséhez tartsa lenyomva az 
átjáró tetején lévő gombot 5 másodpercig, és az jelzőfény gyorsan 
kék színnel fog villogni.
A Imou eszközökhöz való párosításhoz nyomd meg egyszer a felső 
gombot, és a jelzőfény lassan kék fénnyel fog villogni.
A riasztás törléséhez, amint megszólal a sziréna, nyomja meg 
egyszer a felső gombot.

A gateway visszaállításához helyezzen egy tűt vagy egy kiegyenesített 
klipet az eszköz alján található visszaállító nyílásba, és tartsa ott 
legalább 5 másodpercig.

Indikátor állapota Eszköz állapota
Tiszta piros Indítás; Meghibásodás
Gyorsan villogó piros Riasztás megszólalt
Lassan villogó piros Offline
Tömör kék Megfelelően működik
Villogó kék gyorsan Készen áll a hálózati kapcsolatra
Lassan villogó kék Kész az al-készülékek párosítására
Váltakozó piros és kék Firmware frissítése
Li la  v i l logás  (p i ros  és  kék 
keverve)

Csatlakozás a felhőhöz



Telepítse az átjárót

≤6 m19.7 ft

A kapu és a párosított al-eszközök közötti stabil kapcsolat biztosítása 
érdekében a kaput érdemes központi helyre tenni, ahol az al-eszközök 
vannak telepítve, és a Wi-Fi router hatótávolságán belül, 6 méteren 
(19,7 lábon) belül.

A gateway telepítéséhez csak helyezze azt egy konnektor közelébe az 
asztalra. Csatlakoztassa az átjárót a mellékelt tápegységgel.

5 VDC
1 A



Imou átjáró támogatja több al-készülék egyszeri hozzáadását. 
Készítse elő a átjárót és al-készülékeket párosítási módra, az 
eszközök automatikusan csatlakozhatnak az átjáróhoz.

Két módszerünk van az Imou eszközök párosítására 
és csatlakoztatására az Imou Gateway-hez. A beállítás 
megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az átjáró 
be van állítva és online.

Nyomja meg egyszer a gateway felső gombját, hogy 
belépjen az al-eszköz párosítási módjába, közben a jelzőfénye 
lassan kéken villog.

Indítsa el a Imou Life alkalmazást, és koppintson a jobb 
felső sarokban a + ikonra, majd válassza a 'Hozzáadás kézzel' 
lehetőséget.
Válassza a "Szenzorok" lehetőséget, és érintse meg a 
hozzáadni kívánt eszközmodellt.

Készítse elő az alkészüléket a párosítási módban

Készítse elő az átjárót a párosítási módhoz

A párosítás befejeztével megtalálja az al-eszközeit a Imou Life 
alkalmazás kezdőlapján.

Válasszon egy Otthont és egy átjárót, amelyhez az eszköz 
csatlakozni szeretne.
Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a készülék 
beállításához.

Vegye a készüléket közel a gatway-hoz, és koppintson, hogy 
olvassa el, hogyan adja meg a párosítási módot a készülékhez. 
Ezután a készülék automatikusan csatlakozni fog a kapuhoz.

05
Állítsa be az al-eszközöket

Módszer 1: Automatikus párosítás

Módszer 2: Használja a Imou Life alkalmazást



Párosítsa az Ajtó/ablak érzékelő

Csúsztasd le és nyisd ki a fedelet.

Húzza ki az akkumulátor szigetelőfóliáját, hogy bekapcsolja az 
eszközt.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 5 másodpercig, 
amíg a LED jelzőfény zöldre nem villan a párosítási módba való 
belépéshez.

PULL



Telepítse az Eszközt
Törölje le az ajtót és az ajtókeretet, hogy tiszta legyen a portól. 
Igazítsa a mágnest és az érzékelőt, amikor a mindkét felületen lévő 
vonalak párhuzamosak, és legfeljebb 10 mm-re (0,03”) vannak 
egymástól.2 
Használja a matricát, hogy az eszközt ajtókhoz vagy ablakokhoz 
ragassza.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Párosítsa a Vészjelző Gomb

Csúsztassa le és nyissa ki a fedelet.

Húzza ki az akkumulátor szigetelőfóliáját, hogy bekapcsolja 
a készüléket.

Használjon egy tűt az alaphelyzetbe állító gomb megnyomásához 
5 másodpercig, amíg a LED zölden nem villog, hogy belépjen a 
párosítási módba.

CR2032

CR2032



Telepítse az eszközt

Helyezze a készüléket egy sík és tiszta helyre.

Távolítsa el a védőfóliát a ragasztó matracról, és rögzítse a 
készüléket a kívánt helyre.

Asztalszerelés

Fali rögzítés

3M
3M



Párosított Mozgásérzékelő

Csavarja el az alapállványt az óramutató járásával ellentétes 
irányba, hogy eltávolítsa.

Húzza ki az akkumulátor szigetelőfóliáját.

Nyomja meg a Set gombot 5 másodpercig, amíg a LED 
zölden villog, hogy belépjen a párosítási módba.

PU
LL



Telepítse az eszközt

A készüléket ne tegye hőforrások közelébe, mint például a 
légkondicionáló, elektromos ventilátor, hűtőszekrény, sütő vagy 
napfény. 
Csatlakoztassa a készüléket arra a helyre, ahol a háziállatok nem 
tudnak közel kerülni hozzá a bútorokra mászva.

Távolítsa el a védőfóliát a 3M ragasztós matricáról, és rögzítse a 
mágneses alapot a kívánt helyre.

90°

90°

3M
3M
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Cserélje ki az elemet

Győződjön meg róla, hogy a rendszer ki van kapcsolva.

Nyissa ki az akkumulátorrekesz fedelét. 
Távolítsa el az elemet az elemtartó tokból. 
Cserélje ki az újat, és helyezze vissza a fedelet.

CR2032

CR123A
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Pārskats

Saņemt Imou atbalstu

Izveidojiet Imou Life kontu

Iestatīt Vārti
Savienojiet vārtus

Iestatiet apakšierīces
Pāris Durvju/logu sensors
Pāru Ārkārtas trauksmes poga
Pāris Kustības sensors

Nomainiet akumulatoru
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Pārskats

LED indikators

LED indikators

Atiestatīšanas poga

Tamper-proof slēdzis

Funkciju Poga

Centra poga

LED indikators

Skaļrunis

Reset caurums

Reset caurums

Lēca

Aizmugurējais vāks

Magnētiskā bāze

Strāvas ports

Vārti

Durvju un logu sensors

Ārkārtas trauksmes poga

Kustības sensors



Šī diagramma sniedz piemēru izvietojuma stilam Imou 
ierīcēm.Varat pielāgot izkārtojumu savai mājai.

Atrašanās vietas plānošana
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Saņemt Imou atbalstu

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Lai piekļūtu jautājumiem un atbildēm, atbalstam un vairāk 
informācijas, lūdzu, apmeklējiet:

E-pasta atbalsts:

Palieciet saziņā ar mums:



Meklējiet un lejupielādējiet lietotni 'Imou Life' no lietotņu 
veikala savās mobilajās ierīcēs. Ja jūs jau izmantojat lietotni, 
pārliecinieties, ka esat to atjauninājis uz jaunāko versiju.
Atveriet lietotni, ja jums jau ir konts, izmantojiet to, lai pieteiktos. 
Ja esat jauns Imou, pēc ekrānā redzamās pamācības izveidojiet 
kontu.

03
Izveidojiet Imou Life kontu



Pieslēdziet ierīci pie kontaktligzdas, izmantojot komplektācijā 
iekļauto USB kabeli un strāvas adapteri.

Nospiediet pogu un gaidiet, līdz indikators sāk ātri mirgot zilā 
krāsā.

Palaidiet lietotni.Sākumlapā pieskarieties + augšējā labajā stūrī 
un atlasiet 'Pievienot manuāli'.

Izvēlieties vārteju vai produktu sarakstā un izpildiet ekrānā 
redzamos norādījumus, lai pabeigtu iestatīšanu.

VAI

Savienojiet vārtus

04
Iestatīt Vārti

Sāksim ierīces iestatīšanu ar:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikators

Funkciju poga

Atiestatīt

Lai manuāli aktivizētu tīkla savienojumu, 5 sekundes nospiediet un 
turiet pogu vārtu augšpusē, un indikatora gaisma ātri mirgs zils.
Lai savienotu ar Imou ierīcēm, vienreiz nospiediet augšējo pogu, un 
indikatora gaisma lēnām mirgos zilā krāsā.
Lai izslēgtu trauksmi, tiklīdz skan sirēna, vienreiz nospiediet augšējo 
pogu.

Lai atiestatītu vārti, ievietojiet tapu vai iztaisnotu klipšu atiestatīšanas 
atverē ierīces apakšā un turiet to vismaz 5 sekundes.

Indikatora statuss Ierīces statuss
Solid red Palaišana; darbības traucējumi
Ātri mirgo sarkanā krāsā Iedarbināts trauksmes signāls
Lēni mirgo sarkanā krāsā Bezsaistē
Solid blue Strādā pareizi
Ātri mirgojoša zila Gatavs tīkla savienojumam
Mirgojošs zils lēnām Gatavs savienot ar apakšierīcēm
Mainās sarkanā un zilā krāsā Firmware atjaunināšana
Mirgojoši violets (sarkans un zils 
sajaukts)

Savienošana ar mākoņdatoriem



Instalējiet Gateway

≤6 m19,7 pēdas

Lai nodrošinātu stabilu savienojumu starp vārteju un tās savienotajām 
apakšierīcēm, vārteja ir optimāli jānovieto centrā, kur ir uzstādītas 
apakšierīces, un Wi-Fi maršrutētāja darbības diapazonā līdz 6 metriem 
(19,7 pēdām).

Lai uzstādītu vārteju, vienkārši novietojiet to uz galda, tuvu elektrības 
kontaktligzdai.Pievienojiet vārteju ar pievienoto barošanas adapteri.

5 VDC
1 A



Imou Gateway atbalsta vairāku apakšierīču pievienošanu 
vienlaicīgi. Sagatavojiet savu vārteju un apakšierīces 
savienošanas režīmam, ierīces var automātiski izveidot 
savienojumu ar vārteju.

Mums ir divas metodes, lai savienotu un savienotu Imou 
ierīces ar Imou Gateway. Pirms uzstādīšanas sākšanas 
pārliecinieties, vai vārteja ir uzstādīta un tā ir tiešsaistē.

Nospiediet augšējo pogu uz vārtejas vienreiz, lai tā nonāktu 
zemierīces pievienošanās režīmā, tajā pašā laikā tās indikatora 
gaisma lēnām mirgos zilā krāsā.

Palaidiet lietotni Imou Life un pieskarieties + augšējā labajā 
stūrī un atlasiet "Pievienot manuāli".
Izvēlieties "sensori" un pieskarieties pie ierīces modeļa, kuru 
vēlaties pievienot.

Sagatavot apakšierīci pārošanas režīmā

Sagatavojiet vārteju savienošanas režīmam

Pēc savienošanās pabeigšanas jūs atradīsiet savas apakšierīces 
parādītas Imou Life lietotnes sākumlapā.

Izvēlieties māju un vārtus, kurus vēlaties savienot ierīci.
Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai iestatītu ierīci.

Ņemiet ierīci tuvu vārtejai un pieskarieties, lai izlasītu, kā 
ierīci ievadīt savienošanas režīmā. Pēc tam ierīce automātiski 
savienosies ar vārteju.

05
Iestatiet apakšierīces

Metode 1: Automātiska pārošana

Metode 2: Izmantojiet Imou Life lietotni



Pāris Durvju/logu sensors

Nobīdiet un atveriet vāku.

Izvelciet akumulatora izolācijas plēvi, lai ieslēgtu ierīci.

Nospiediet un turiet pogu 5 sekundes, līdz LED indikators mirgo 
zaļā krāsā, lai ieietu savienojuma režīmā.

PULL



Instalējiet ierīci
Noslaukiet durvis un durvju rāmi, lai tas būtu tīrs no putekļiem. 
Saskaņojiet magnētu un sensoru, kad līnijas uz abām virsmām ir 
paralēlas, maksimāli atdalot 10 mm (0.03 collu).2 
Izmantojiet uzlīmi, lai pielīmētu ierīci pie durvīm vai logiem.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Pāru Ārkārtas trauksmes poga

Nobīdiet un atveriet vāku.

Izvelciet baterijas izolācijas plēvi, lai ieslēgtu ierīci.

Izmantojiet adatu, lai nospiestu atiestatīšanas pogu 5 sekundes, 
līdz LED indikators sāk mirgot zaļā krāsā, lai pārietu uz 
savienošanas režīmu.

CR2032

CR2032



Instalējiet ierīci

Novietojiet ierīci uz līdzenas un tīras vietas.

Noņemiet aizsargplēvi no līmlentes un piestipriniet ierīci tur, kur 
vēlaties to uzstādīt.

Galda montāža

Sienas stiprinājums
3M

3M



Pāris Kustības sensors

Pagrieziet montāžas bāzi pretēji pulksteņrādītāja virzienā, lai 
noņemtu to.

Izvelciet akumulatora izolācijas plēvi.

Turiet Set pogu nospiestu 5 s, līdz LED mirgo zaļā krāsā, lai 
ievadītu savienošanas režīmu.

PU
LL



Uzstādiet ierīci

Ierīcei nevajadzētu atrasties siltuma avotu priekšā, piemēram, 
gaisa kondicionētāja, elektriskā ventilatora, ledusskapja, 
cepeškrāsns vai saules gaismas. 
Piestipriniet ierīci vietā, kur jūsu mājdzīvnieki nevar tai 
pietuvoties, uzkāpjot uz mēbelēm.

Noņemiet aizsargplēvi no 3M līmes uzlīmes un piestipriniet magnētisko 
pamatni vietā, kur vēlaties uzstādīt.

90°

90°

3M
3M
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Nomainiet akumulatoru

Pārliecinieties, ka jūsu sistēma ir atbruņota.

Atveriet akumulatora nodalījuma vāku. 
Noņemiet akumulatoru no akumulatora turētāja vāka. 
Nomainiet jauno un atkārtoti pievienojiet vāciņu.

CR2032

CR123A
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Yleiskatsaus

LED-merkkivalo

LED-merkkivalo

Nollauspainike

Tiirikoimaton kytkin

Toimintopainike

Keskipainike

LED-merkkivalo

Kaiutin

Nollaa reikä

Palauta reikä

Linssi

Takakansi

Magneettinen pohja

Virtaportti

Portti

Ovi- ja ikkunatunnistin

Hätätilannehälytyspainike

Liikeanturi



Tämä kaavio tarjoaa esimerkkiasettelutyylin Imou-laitteille.Voit 
muokata asettelun omaan kotiisi.

Sijaintisuunnittelu
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Hanki Imou tukea

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Kysymysten ja vastausten, tuen ja lisätietojen saamiseksi, 
käy osoitteessa:

Sähköpostituki:

Pysy yhteydessä meihin:



Etsi ja lataa '“Imou Life”' -sovellus sovelluskaupasta 
mobiililaitteillesi. Jos jo käytät sovellusta, päivitä se uusimpaan 
versioon.
Avaa sovellus, jos sinulla on jo tili, käytä sitä kirjautuaksesi sisään. 
Jos olet uusi Imou, seuraa näytöllä olevaa opasta luodaksesi tilisi.

03
Luo Imou Life-tili



Kytke laite pistorasiaan mukana tulevalla USB-kaapelilla ja 
virtalähteellä.

Paina painiketta ja odota, kunnes merkkivalo vilkkuu nopeasti 
sinisenä.

Käynnistä sovellus.Kotisivulla napauta oikeassa yläkulmassa 
olevaa + -painiketta ja valitse "Lisää manuaalisesti".

Valitse yhdyskäytävä tai tuoteluettelosta ja noudata näytön 
ohjeita asennuksen suorittamiseksi.

TAI

Yhdistä Gateway

04
Aseta Yhdyskäytävä

Aloitetaan laitteen asennus seuraavasti:

Scan QR Code

Add Manually



LED-merkkivalo

Toimintapainike

Nollaa

Jotta verkkoyhteys voisi käsin, paina ja pidä painiketta portin 
yläosassa 5 sekunnin ajan, ja ilmaisin valo välähtää sininen nopeasti.

Parittaaksesi Imou laitteiden kanssa, paina yläpainiketta kerran, ja 
merkkivalo vilkkuu hitaasti sinisenä.
Kun sireeni soi, poista hälytys painamalla yläpainiketta kerran.

Nollaa suoritin, aseta nastan tai suoristetun paperiliittimen laitteen 
alaosassa olevaan nollausreikään ja pidä sitä vähintään 5 sekuntia.

Indikaattorin tila Laitteen tila
Kiinteä punainen Käynnistyy; Toimintahäiriö
Vilkkuva punainen nopeasti. Hälytys käynnistetty
Punainen vilkkuu hitaasti Offline-tilassa
Kiinteä sininen Toimii oikein
Vilkkuva sininen nopea Valmis verkkoyhteyteen

Vilkkuva sininen hitaasti.
Valmis paritettavaksi alalaitteiden 
kanssa

Vuorotteleva punainen ja 
sininen

Päivitetään laiteohjelmistoa

Vilkkuva violetti (punainen ja 
sininen sekoitettuna)

Yhdistetään pilveen



Asenna Gateway

≤6 m19.7 ft

Jotta varmistetaan portin ja siihen liitettyjen alilaitteiden vakaa yhteys, 
portti on parasta sijoittaa keskelle, jossa alilaitteet on asennettu, ja 
enintään 6 metrin (19,7 jalan) etäisyydelle Wi-Fi-reitittimestä.

Asentaaksesi yhdyskäytävän, aseta se vain pöydälle lähelle 
sähköpistorasiaa.Kytke yhdyskäytävä mukana toimitetulla virtalähteellä.

5 VDC
1 A



Imou Gateway tukee useiden alalaitteiden lisäämistä kerralla. 
Valmista reititin ja alilaitteet parituksen tilaan, laitteet voivat 
muodostaa yhteyden reitittimeen automaattisesti.

Meillä on kaksi tapaa yhdistää ja liittää Imou laitteet Imou 
Gatewayyn. Ennen asennuksen aloittamista varmista, 
että yhdyskäytävä on asennettu ja online-tilassa.

Paina kerran yhdyskäytävän yläpainiketta siirtyäksesi 
laitelinkitystilaan, sillä välin sen merkkivalo vilkkuu sinisenä 
hitaasti.

Käynnistä Imou Life -sovellus ja napauta oikeassa yläkulmassa 
olevaa + ja valitse 'Lisää manuaalisesti'.
Valitse "Sensors" ja napauta laitemallia, jonka haluat lisätä.

Valmista alalaite pariliitostilaan

Valmistele yhdyskäytävä paritustilaan

Kun pariliitos on valmis, löydät alilaitteesi Imou Life-
sovelluksen kotisivulta.

Valitse koti ja reititin, johon haluat liittää laitteen.
Noudata näytön ohjeita asentaaksesi laitteesi.

Ota laite lähellä porttia ja napauta, jotta voit lukea, 
miten laitteen paritustilaan tulee. Sitten laite yhdistää 
automaattisesti yhdyskäytävään.

05
Aseta alalaitteet

Menetelmä 1: Automaattinen paritus

Menetelmä 2: Käytä Imou Life sovellusta



Parin Ovi/Ikkuina-anturi

Liu'uta pois ja avaa kansi.

Vedä pois akun eristyskalvo käynnistääksesi laitteen.

Paina ja pidä painiketta alhaalla 5 sekunnin ajan, kunnes LED-
merkkivalo vilkkuu vihreänä siirtyäksesi paritustilaan.

PULL



Asenna laite
Pyyhi ovi ja ovikehys pitääksesi ne puhtaina pölystä. 
Kohdista magneetti ja anturi, kun molempien pintojen viivat ovat 
yhdensuuntaiset ja enintään 10 mm (0,03”) etäisyydellä toisistaan.2 
Käytä tarraa kiinnittääksesi laitteen oviin tai ikkunoihin.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Parin Hätä hälytyspainike

Liu'u pois ja avaa kansi.

Poista akun eristyskalvo käynnistääksesi laitteen.

Käytä nastaa painaaksesi nollauspainiketta 5 sekunnin 
ajan, kunnes LED-valo alkaa vilkkua vihreänä ja päästä laite 
pariliitostilaan.

CR2032

CR2032



Asenna laite

Aseta laite tasaiselle ja puhtaalle paikalle.

Poista suojakalvo tarrasta ja kiinnitä laite asennuskohtaan.

Pöydän kiinnitys

Seinän kiinnitys

3M
3M



Parin Liiketunnistin

Kierrä kiinnityspohjaa vastapäivään poistaaksesi sen.

Vedä akkueristekalvo pois.

Pidä Set-painiketta painettuna 5 s, kunnes LED-valo vilkkuu 
vihreänä siirtyäksesi pariliitostilaan.

PU
LL



Asenna laite

Laitetta ei saa suunnata lämmönlähteiden, kuten 
ilmastointilaitteen, sähkötuulettimen, jääkaapin, uunin tai 
auringonvalon suuntaan. 
Kiinnitä laite paikkaan, johon lemmikkisi eivät pääse 
kiipeilemällä huonekalujen päällä.

Poista suojakalvo 3M-liimatarrasta ja kiinnitä magneettinen pohja 
haluamaasi kohtaan.

90°

90°

3M
3M
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Vaihda paristo

Varmista, että järjestelmäsi on poistettu käytöstä.

Avaa paristokotelon kansi. 
Poista paristo paristokotelosta. 
Vaihda uusi ja napsauta kansi takaisin paikoilleen.

CR2032

CR123A
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Eesti
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Hankige Imou tugi

Seadistage Imou Life konto

Seadista värav
Siduge Gateway

Seadista alamseadmed
Paari  Ukse/akna andur
Paar Hädaolukorra häirenupp
Paar liikumisandur

Vaheta patarei
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Ülevaade
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See skeem annab näite paigutusstiilist Imou seadmete jaoks.
Saate kohandada paigutust oma kodu jaoks.

Asukoha planeerimine
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Hankige Imou tugi

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Küsimuste ja vastuste, toe ja lisateabe saamiseks külastage:

E-posti tugi:

Püsige meiega ühenduses:



Otsi ja laadi oma mobiilseadmes rakenduste poest alla rakendus 
„Imou Life”. Kui te juba kasutate rakendust, uuendage seda 
uusima versiooni.
Avage rakendus, kui teil on juba konto, kasutage seda 
sisselogimiseks. Kui olete uus Imou, järgige oma konto loomiseks 
ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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Seadistage Imou Life konto



Ühenda seade kaasasoleva USB-kaabli ja toiteadapteriga 
pistikusse.

Vajutage nuppu ja oodake, kuni indikaator hakkab kiiresti 
siniselt vilkuma.

Käivitage rakendus.Avalehel puudutage paremas ülanurgas + 
ja valige „Lisa käsitsi”.

Valige lüüs või toote loendis ja jätkake ekraanil kuvatavate 
juhiste järgimist, et seadistamine lõpule viia.

VÕI

Siduge Gateway

04
Seadista värav

Alustame seadme seadistamist:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikaator

Funktsiooninupp

Lähtestama

Käsitsi võrguühenduse lubamiseks vajutage ja hoidke lüüsi ülaosas 
olevat nuppu 5 sekundit all ning indikaatortuli hakkab kiirelt siniselt 
vilkuma.
Ühendumiseks Imou seadmetega vajutage üks kord ülemist nuppu 
ja indikaatorlamp vilgub aeglaselt siniselt.
Kui sireen kõlab, vajutage häire tühistamiseks üks kord ülemist 
nuppu.

Värava lähtestamiseks sisestage seade alumisel küljel olevasse 
lähtestusavasse nõel või sirgendatud kirjaklamber ja hoidke seda 
vähemalt 5 sekundit.

Indikaatori olek Seadme olek
Tahkepunane. Käivitamine; talitlushäired
Vilkuv punane kiirelt Häire käivitus
Vilkuv punane aeglaselt Võrguühenduseta
Tahke sinine Töötab korralikult
Kiiresti vilkuv sinine Valmis võrguühenduseks

Aeglaselt vilkuv sinine
Va l m i s  a l a m s ü s t e e m i d e g a 
sidumiseks

Vahelduv punane ja sinine Püsivara uuendamine
Vilkuv lilla (punane ja sinine 
segatud)

Ühendamine pilvega



Installige Gateway

≤6 m19.7 jalga

Tagamaks värava ja selle seotud alamseadmete vahel stabiilne 
ühendus, on optimaalne asetada värav keskselt sinna, kus 
alamseadmed on paigaldatud, ja Wi-Fi ruuteri raadiusesse kuni 6 
meetrit (19,7 jalga).

Värava paigaldamiseks asetage see lihtsalt elektrikontakti lähedale 
lauale.Ühendage lüüs kaasasoleva toiteadapteriga.

5 VDC
1 A



Imou Gateway toetab korraga mitme alamseadme lisamist. 
Valmistage oma lüüs ja alaseadmed sidumisrežiimi, seadmed 
saavad lüüsiga automaatselt ühenduda.

Meil on 2 meetodit Imou seadmete Imou Gatewayga 
ühendamiseks. Enne seadistuse käivitamist veenduge, et 
värav on seadistatud ja on võrgus.

Vajutage lüüsi ülemist nuppu üks kord, et siseneda 
alamseadme sidumisrežiimi, samal ajal vilgub selle 
indikaatortuli aeglaselt siniselt.

Käivita Imou Life rakendus ja koputage ülemise parema nurga 
ja vali "Lisa käsitsi".
Valige „Andurid“ ja puudutage lisatava seadme mudelit.

Valmistage alamseade sidumisrežiimi

Valmistage värav sidumisrežiimi jaoks

Kui sidumine on lõpule viidud, kuvatakse teie alamseadmed 
rakenduse Imou Life avalehel.

Valige kodu ja lüüs, kuhu soovite seadme ühendada.
Järgige oma seadme seadistamiseks ekraanil kuvatavaid 
juhiseid.

Viige seade lüüsile lähedale ja puudutage, et lugeda, kuidas 
seadme sidumisrežiimi siseneda. Seade paaritub seejärel 
automaatselt lüüsiga.
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Seadista alamseadmed

Meetod 1: Automaatne paarimine

Meetod 2: Kasutage rakendust Imou Life



Paari  Ukse/akna andur

Libistage kaas kõrvale ja avage.

Tõmmake seadme sisselülitamiseks patarei isoleerimisfilm välja.

Vajutage ja hoidke nuppu 5 sekundit all, kuni LED-indikaator 
hakkab vilkuma roheliselt, et siseneda sidumisrežiimi.

PULL



Paigalda seade
Pühkige uks ja ukseraam tolmust puhtana hoidmiseks. 
Joondage magnet ja andur, kui mõlema pinna jooned on 
paralleelsed ja maksimaalselt 10 mm (0,03”) kaugusel.2 
Kasutage kleebist seadme kinnitamiseks ustele või akendele.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Paar Hädaolukorra häirenupp

Libise maha ja ava kaas.

Tõmmake seadme sisselülitamiseks aku isolatsioonikile välja.

Kasutage nööpnõela, et vajutada lähtestamisnuppu 5 sekundit, 
kuni LED-tuli vilgub roheliselt ja siseneb sidumisrežiimi.

CR2032

CR2032



Paigaldage seade

Asetage seade tasasele ja puhtale kohale.

Eemaldage kleepkleebise kaitsekile ja kinnitage seade soovitud 
kohta.

Laua paigaldamine

Seinale kinnitamine

3M
3M



Paar liikumisandur

Keerake paigaldusalust vastupäeva, et see eemaldada.

Eemalda patarei isolatsioonikile.

Hoidke seadistusnuppu all 5 sekundit, kuni LED hakkab 
roheliselt vilkuma, et siseneda sidumisrežiimi.

PU
LL



Paigalda seade

Seade ei tohiks olla suunatud soojusallikate poole, nagu 
konditsioneer, elektriventilaator, külmik, ahi või päikesevalgus. 
Kinnitage seade kohas, kus teie lemmikloomad ei pääse sellele 
mööbli peale ronides ligi.

Eemaldage 3M liimkleebiselt kaitsekile ja kinnitage magnetiline alus 
sinna, kuhu soovite paigaldada.

90°

90°

3M
3M
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Vaheta patarei

Veenduge, et teie süsteem oleks relvitustatud.

Avage akuru kate. 
Eemaldage aku akuhoidja korpusest. 
Vaheta uus ja pane kaas uuesti peale.

CR2032

CR123A
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Apžvalga

LED indikatorius

LED indikatorius

Reset mygtukas

Tamper-proof 
jungiklis

Funkcijos mygtukas

Centro mygtukas

LED indikatorius

Garsiakalbis

Reset skylė

Reset skylė

Lęšis

Galinė dangtis

Magnetinė bazė

Maitinimo prievadas

Vartai

Durų ir langų jutiklis

Avarinis aliarmo mygtukas

Judesio jutiklis



Ši diagrama pateikia pavyzdinį išdėstymo stilių Imou 
įrenginiams.Galite pritaikyti išdėstymą savo namams.

Vietos planavimas
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Gaukite Imou paramą

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Norėdami pasiekti DUK, palaikymą ir daugiau informacijos, 
apsilankykite:

El. pašto palaikymas:

Palaikykite ryšį su mumis:



Ieškokite ir atsisiųskite „Imou Life“ programėlę iš programėlių 
parduotuvės savo mobiliajame įrenginyje. Jei jau naudojate 
programą, būtinai atnaujinkite ją į naujausią versiją.
Atidarykite programėlę, jei jau turite paskyrą, naudokite ją 
prisijungti. Jei esate naujokas Imou, sekite ekrane pateikiamą 
vadovą ir susikurkite paskyrą.

03
Imou Life paskyros nustatymas



Prijunkite įrenginį prie lizdo su pridėtu USB kabeliu ir 
maitinimo adapteriu.

Paspauskite mygtuką ir palaukite, kol indikatorius pradės 
greitai mirksėti mėlynai.

Paleiskite programą.Namų puslapyje bakstelėkite + 
viršutiniame dešiniajame kampe ir pasirinkite „Pridėti rankiniu 
būdu“.

Pasirinkite vartus arba produktų sąraše ir vykdykite ekrane 
pateiktas instrukcijas, kad užbaigtumėte nustatymą.

AR

prijunkite vartus

04
Nustatyti šliuzą

Pradėkime įrenginio nustatymą su:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikatorius

Funkcijos mygtukas

Atstatyti

Norėdami rankiniu būdu įjungti tinklo ryšį, paspauskite ir palaikykite 
mygtuką ant vartų viršaus 5 sekundes, ir indikatoriaus lemputė 
greitai mirksės mėlynai.
Norėdami prijungti prie Imou įrenginių, vieną kartą paspauskite 
viršutinį mygtuką, o indikatorius lėtai mirksės mėlynai.
Norėdami išvalyti aliarmą, kai sirena skamba, vieną kartą paspauskite 
viršutinį mygtuką.

Norėdami iš naujo nustatyti šliuzą, įkiškite segtuką arba tiesintą 
smeigtuką į iš naujo nustatymo angą įrenginio apačioje ir palaikykite 
bent 5 sekundes.

Rodiklio būsena Įrenginio būklė
Kieta raudona Paleidimas; gedimas
Sparčiai mirksi raudona Sukeltas signalizacija
Lėtai mirksi raudonai Neprisijungęs
Tvirta mėlyna Tinkamai veikia
G r e i t a s  m ė l y n o s  š v i e s o s 
mirksėjimas

Paruoštas tinklo ryšiui

Lėtai mirksintis mėlynai Pasiruošęs susieti su posistemiais
Kintantis raudonas ir mėlynas Atnaujinama programinė įranga
Mirksintis violetinis (raudona ir 
mėlyna sumaišyti)

Prisijungimas prie debesies



Įdiekite šliuzą

≤6 m19,7 pėdų

Norint užtikrinti stabilų ryšį tarp šliuzo ir jo poruotų potvarkių, šliuzą 
optimalu pastatyti centre, kur yra įrengti potvarkiai, ir ne toliau kaip 6 
metrų (19,7 pėdų) atstumu nuo Wi-Fi maršrutizatoriaus.

Norint įdiegti šliuzą, tereikia jį padėti ant stalo šalia elektros lizdo.
Prijunkite šliuzą su pateiktu maitinimo adapteriu.

5 VDC
1 A



Imou vartai palaiko kelių antrinių įrenginių pridėjimą vienu 
metu. Paruoškite savo vartus ir sub-įrenginius į poravimo 
režimą, įrenginiai gali automatiškai prisijungti prie vartų.

Turime 2 metodus, kaip susieti ir prijungti Imou 
įrenginius prie Imou šliuzo. Prieš pradėdami nustatymą, 
įsitikinkite, kad vartai būtų nustatyti ir prisijungę prie 
interneto.

Paspauskite viršutinį mygtuką ant vartų vieną kartą, kad 
įjungtumėte jo subįrenginio susiejimo režimą, tuo tarpu jo 
indikatorinė lemputė lėtai mirksės mėlynai.

Paleiskite Imou Life programėlę, bakstelėkite + viršutiniame 
dešiniajame kampe ir pasirinkite „Pridėti rankiniu būdu“.
Pasirinkite "jutikliai" ir bakstelėkite prietaiso modelį, kurį norite 
pridėti.

Paruoškite sub-įrenginį poravimo režimu

Paruoškite vartus veikti poravimo režimu

Po poravimosi baigimo rasite savo subįrenginius, rodomus 
Imou Life programos pagrindiniame puslapyje.

Pasirinkite namus ir šliuzą, prie kurių norite prijungti įrenginį.

Vadovaukitės ekrane rodomomis instrukcijomis, kad 
nustatytumėte savo įrenginį.

Paimkite įrenginį arti vartų ir bakstelėkite, kad galėtumėte 
perskaityti, kaip įvesti prietaiso poravimo režimą. Tada 
įrenginys automatiškai susijungs su šliuzu.
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sub-įrenginių nustatymas

Metodas 1: Automatinis susiejimas

Metodas 2: Naudokite Imou Life programėlę



Poros Durų/Langų jutiklis

Nustumkite ir atidarykite dangtelį.

Ištraukite akumuliatoriaus izoliacinę plėvelę, kad įjungtumėte 
įrenginį.

Paspauskite ir palaikykite mygtuką 5 sekundes, kol LED 
indikatorius pradės mirksėti žaliai, kad įeitumėte į susiejimo 
režimą.

PULL



Įdiekite įrenginį
Nusivalykite duris ir durų staktas, kad jos būtų švarios nuo dulkių. 
Suderinkite magnetą ir jutiklį, kai abiejų paviršių linijos yra 
lygiagrečios ir ne didesniu atstumu nei 10 mm (0.03”) apart.2 
Naudokite lipduką priklijuoti prietaisą prie durų ar langų.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Pora Avarinio signalizatoriaus mygtukas

Nustumkite ir atidarykite dangtį.

Ištraukite baterijos izoliacijos plėvelę, kad įjungtumėte 
įrenginį.

Naudokite kaištį, kad paspaustumėte atstatymo mygtuką 5 
sekundes, kol šviesos diodas pradės mirksėti žaliai, kad įeitumėte 
į poravimo režimą.

CR2032

CR2032



Įdiekite įrenginį

Padėkite prietaisą ant plokščios ir švarios vietos.

Nuimkite apsauginę plėvelę nuo lipnios etiketės ir pritvirtinkite 
įrenginį ten, kur norite įdiegti.

Stalo montavimas

Sieninis montavimas

3M
3M



Pora Judesio jutiklis

Pasukite tvirtinimo pagrindą prieš laikrodžio rodyklę, kad jį 
nuimtumėte.

Ištraukite baterijos izoliacijos plėvelę.

Laikykite paspaudę mygtuką Set 5 sekundes, kol šviesos 
diodas ims mirksėti žalia, kad įeitumėte į poravimo režimą.

PU
LL



Įdiekite įrenginį

Prietaisas neturėtų būti nukreiptas į šilumos šaltinius, pvz., oro 
kondicionierių, elektrinį ventiliatorių, šaldytuvą, orkaitę ar saulės 
šviesą. 
Pritvirtinkite įrenginį toje vietoje, kur jūsų augintiniai negalėtų jo 
pasiekti lipdami ant baldų.

Nuimkite apsauginę plėvelę nuo 3M klijų lipduko ir pritvirtinkite 
magnetinę bazę ten, kur norite įdiegti.

90°

90°

3M
3M
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Pakeiskite bateriją

Įsitikinkite, kad jūsų sistema yra nuginkluota.

Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtį. 
Išimkite bateriją iš baterijos laikiklio dėklo. 
Pakeiskite naują ir perstatykite dangtelį.

CR2032

CR123A
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Επισκόπηση

Ενδεικτική λυχνία LED

Δείκτης LED

Κουμπί επαναφοράς

Αδιαπέραστος 
διακόπτης

Κουμπί λειτουργίας

Κεντρικό Κουμπί

Δείκτης LED

Ηχείο

Επαναφορά Τρύπας

Επαναφορά τρύπα

Φακός

Πίσω καπάκι

Μαγνητική Βάση

Θύρα Ισχύος

Πύλη

Αισθητήρας Πόρτας και Παράθυρου

Κουμπί Συναγερμού Έκτακτης Ανάγκης

Αισθητήρας κίνησης



Αυτό το διάγραμμα παρέχει ένα παράδειγμα διάταξης στυλ 
για συσκευές Imou.Μπορείτε να προσαρμόσετε τη διάταξη 
στο δικό σας σπίτι.

Σχεδιασμός Τοποθεσίας
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Λήψη υποστήριξης Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Για πρόσβαση σε ερωτήσεις και απαντήσεις, υποστήριξη 
και περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε:

Υποστήριξη μέσω email:

Μείνετε συνδεδεμένοι μαζί μας:



Αναζητήστε και κατεβάστε την εφαρμογή «Imou Life» 
από το κατάστημα εφαρμογών στις κινητές σας συσκευές. 
Εάν χρησιμοποιείτε ήδη την εφαρμογή, φροντίστε να την 
ενημερώσετε στην τελευταία έκδοση.
Ανοίξτε την εφαρμογή, αν έχετε ήδη λογαριασμό, 
χρησιμοποιήστε τον για να συνδεθείτε. Εάν είστε νέοι στο Imou, 
ακολουθήστε τον οδηγό στην οθόνη για να δημιουργήσετε τον 
λογαριασμό σας.
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Δημιουργία λογαριασμού Imou Life



Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα με το περιλαμβανόμενο 
καλώδιο USB και τον προσαρμογέα ισχύος.

Πατήστε το κουμπί και περιμένετε μέχρι να αναβοσβήνει 
γρήγορα η ένδειξη με μπλε χρώμα.

Εκκινήστε την εφαρμογή.Στην αρχική σελίδα, πατήστε + στην 
άνω δεξιά γωνία και επιλέξτε «Προσθήκη χειροκίνητα».

Επιλέξτε την πύλη ή στη λίστα προϊόντων και ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.

Ή

Συζεύξτε την Πύλη

04
Ρυθμίστε την Πύλη

Ας ξεκινήσουμε την εγκατάσταση της συσκευής με:

Scan QR Code

Add Manually



Ενδεικτική Λυχνία LED

Κουμπί λειτουργίας

Επαναφορά

Για να ενεργοποιήσετε χειροκίνητα τη σύνδεση δικτύου, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το κουμπί στην κορυφή της πύλης για 5 
δευτερόλεπτα και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήσει γρήγορα με 
μπλε χρώμα.
Για να αντιστοιχίσετε με τις συσκευές Imou, πατήστε το επάνω 
κουμπί μία φορά και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήσει αργά 
μπλε.
Για να απενεργοποιήσετε τον συναγερμό μόλις ηχήσει η σειρήνα, 
πατήστε το επάνω κουμπί μία φορά.

Για να επαναφέρετε την πύλη, εισάγετε μια πινέζα ή ένα ισιωμένο 
συνδετήρα στην οπή επαναφοράς στο κάτω μέρος της συσκευής και 
κρατήστε το για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα.

Κατάσταση Δείκτη Κατάσταση συσκευής
Στερεό κόκκινο Εκκίνηση; Δυσλειτουργίας
αναβοσβήνει κόκκινο γρήγορα Ο συναγερμός ενεργοποιήθηκε
Αναβοσβήνει κόκκινο αργά Εκτός σύνδεσης
Στερεό μπλε Λειτουργεί σωστά
Αναβοσβήνει γρήγορα με μπλε 
χρώμα Έτοιμο για σύνδεση δικτύου

Αργά αναβοσβήνει μπλε Έτοιμος για σύζευξη με 
υποσυσκευές

Εναλλάξ κόκκινο και μπλε Ενημέρωση του 
υλικολογισμικού

Αναβοσβήνει πορφυρό (κόκκινο 
και μπλε αναμεμειγμένα) Σύνδεση στο νέφος



Εγκαταστήστε την πύλη

≤6μ19.7 πόδια

Για να εξασφαλιστεί η σταθερή σύνδεση μεταξύ της πύλης και των 
συνδεδεμένων υποσυσκευών, είναι καλύτερο η πύλη να τοποθετηθεί 
κεντρικά όπου έχουν εγκατασταθεί οι υποσυσκευές και εντός 6 μέτρων 
(19,7 πόδια) από την εμβέλεια του δρομολογητή Wi-Fi.

Για να εγκαταστήσετε την πύλη, απλώς τοποθετήστε την στο 
τραπέζι κοντά σε μια πρίζα. Συνδέστε την πύλη με τον παρεχόμενο 
προσαρμογέα τροφοδοσίας.

5 VDC
1 A



Η πύλη Imou υποστηρίζει την προσθήκη πολλαπλών 
υπο-συσκευών ταυτόχρονα. Προετοιμάστε την πύλη και 
τις υποσυσκευές σας για τη λειτουργία ζεύξης, οι συσκευές 
μπορούν να συνδεθούν αυτόματα με την πύλη.

Έχουμε 2 μεθόδους για να ζευγαρώσουμε και να 
συνδέσουμε Imou συσκευές με την Imou Πύλη. Πριν 
ξεκινήσετε τη ρύθμιση, βεβαιωθείτε ότι η πύλη έχει 
ρυθμιστεί και είναι online.

Πατήστε το επάνω κουμπί στην πύλη μία φορά για να 
εισέλθετε στη λειτουργία σύζευξης υπο-συσκευών και το 
ενδεικτικό φως θα αναβοσβήνει αργά μπλε.

Εκκινήστε την εφαρμογή Imou Life και πατήστε + στην επάνω 
δεξιά γωνία και επιλέξτε «Προσθήκη χειροκίνητα».
Επιλέξτε «Αισθητήρες» και πατήστε το μοντέλο συσκευής που 
θέλετε να προσθέσετε.

Ετοιμάστε την υποσυσκευή στη λειτουργία ζευγοποίησης

Προετοιμάστε την πύλη για τη λειτουργία σύζευξης

Μετά την ολοκλήρωση της σύζευξης, θα βρείτε τις 
υποσυσκευές σας να εμφανίζονται στην αρχική σελίδα της 
εφαρμογής Imou Life.

Επιλέξτε ένα Σπίτι και μια πύλη που θέλετε να συνδεθεί η 
συσκευή.
Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να ρυθμίσετε τη 
συσκευή σας.

Κρατήστε τη συσκευή κοντά στην πύλη και πατήστε για να 
διαβάσετε πώς να εισέλθετε στη λειτουργία σύζευξης για τη 
συσκευή. Στη συνέχεια, η συσκευή θα συνδεθεί αυτόματα 
στην πύλη.

05
Ρύθμιση υποσυσκευών

Μέθοδος 1: Αυτόματη σύζευξη

Μέθοδος 2: Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή Imou Life



Συζεύξτε Αισθητήρας Πόρτας/Παραθύρου

Γλιστρήστε και ανοίξτε το καπάκι.

Αφαιρέστε το φιλμ απομόνωσης της μπαταρίας για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 5 δευτερόλεπτα 
μέχρι να αναβοσβήσει πράσινο το LED για να εισέλθετε στη 
λειτουργία ζεύξης.

PULL



Εγκαταστήστε τη συσκευή
Σκουπίστε την πόρτα και το πλαίσιο της πόρτας για να την 
κρατήσετε καθαρή από τη σκόνη. 
Ευθυγραμμίστε τον μαγνήτη και τον αισθητήρα όταν οι γραμμές 
και στις δύο επιφάνειες είναι παράλληλες με μέγιστη απόσταση 10 
χιλιοστών (0,03”) μεταξύ τους.2 
Χρησιμοποιήστε το αυτοκόλλητο για να κολλήσετε τη συσκευή στις 
πόρτες ή τα παράθυρα.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Ζεύγος Κουμπί Συναγερμού Έκτακτης Ανάγκης

Γλιστρήστε και ανοίξτε το καπάκι.

Τραβήξτε το μονωτική ταινία της μπαταρίας για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Χρησιμοποιήστε μια καρφίτσα για να πατήσετε το κουμπί 
επαναφοράς για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήνει πράσινο 
το LED για να εισέλθετε στη λειτουργία σύζευξης.

CR2032

CR2032



Εγκαταστήστε τη συσκευή

Τοποθετήστε τη συσκευή σε ένα επίπεδο και καθαρό σημείο.

Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από το αυτοκόλλητο 
και τοποθετήστε τη συσκευή στο σημείο όπου θέλετε να την 
εγκαταστήσετε.

Στερέωση τραπεζιού

Τοποθέτηση στον τοίχο
3M

3M



Σύζευξη Αισθητήρα Κίνησης

Γυρίστε τη βάση στήριξης αντίθετα από τη φορά των 
δεικτών του ρολογιού για να την αφαιρέσετε.

Αφαιρέστε την μεμβράνη μόνωσης της μπαταρίας.

Κρατήστε πατημένο το κουμπί Set για 5 δευτερόλεπτα 
μέχρι να αναβοσβήσει πράσινο το LED για να εισέλθετε στη 
λειτουργία σύζευξης.

PU
LL



Εγκαταστήστε τη Συσκευή

Η συσκευή δεν πρέπει να είναι απέναντι από πηγές 
θερμότητας, όπως κλιματιστικό, ηλεκτρικός ανεμιστήρας, 
ψυγείο, φούρνος ή ηλιακή ακτινοβολία. 
Τοποθετήστε τη συσκευή στο σημείο όπου τα κατοικίδια σας 
δεν μπορούν να πλησιάσουν σκαρφαλώνοντας στα έπιπλα.

Αφαιρέστε τη προστατευτική μεμβράνη από το 3M αυτοκόλλητο 
και προσαρμόστε τη μαγνητική βάση στο σημείο που θέλετε να 
εγκαταστήσετε.

90°

90°

3M
3M



06
Αλλάξτε την μπαταρία

Βεβαιωθείτε ότι το σύστημά σας είναι αφοπλισμένο.

Ανοίξτε το κάλυμμα της μπαταρίας. 
Αφαιρέστε την μπαταρία από τη θήκη της μπαταρίας. 
Αντικαταστήστε το νέο και ξαναβάλτε το κάλυμμα στη θέση του.

CR2032

CR123A
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Преглед

LED индикатор

LED индикатор

Бутон за нулиране

Превключвател, 
който е устойчив 
на тампериране

Функционален бутон

Централен бутон

Светодиоден индикатор

Говорител

Нулиране на дупка

Нулиране на дупката

Леща

Заден капак

Магнитна основа

Захранващ порт

Шлюз

Сензор за врати и прозорци

Бутон за аварийна аларма

Датчик за движение



Тази диаграма предоставя примерен стил на оформление 
за Imou устройства.Можете да персонализирате 
оформлението на вашия дом.

Планиране на местоположението
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Вземете Imou поддръжка

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

За достъп до въпроси и отговори, поддръжка и повече 
информация, моля посетете:

Имейл поддръжка:

Останете свързани с нас:



Потърсете и изтеглете приложението „Imou Life“ от магазина 
за приложения на вашите мобилни устройства. Ако вече 
използвате приложението, не забравяйте да го актуализирате 
до последната версия.
Отворете приложението, ако вече имате акаунт, използвайте 
го за да влезете. Ако сте нов в Imou, следвайте указанията на 
екрана, за да създадете своя акаунт.

03
настройка на Imou Life акаунт



Включете устройството в контакта с включения USB кабел 
и адаптер за захранване.

Натиснете бутона и изчакайте, докато индикаторът 
започне да мига бързо в синьо.

Стартирайте приложението.На началната страница 
докоснете + в горния десен ъгъл и изберете „Добавяне 
ръчно“.

Изберете шлюза или в списъка с продукти и следвайте 
инструкциите на екрана, за да завършите настройката.

ИЛИ

сдвояване на шлюза

04
Настройте шлюза

Нека започнем настройката на устройството с:

Scan QR Code

Add Manually



LED индикация

Функционален бутон

Нулиране

За да активирате ръчно мрежовата връзка, натиснете и задръжте 
бутона в горната част на шлюза за 5 секунди, след което 
индикаторната светлина ще започне да мига бързо в синьо.
За да сдвоите с Imou устройства, натиснете горния бутон 
веднъж, и индикаторната светлина ще мига синьо бавно.
За да изчистите алармата, след като сирената звучи, натиснете 
горния бутон веднъж.

За да нулирате шлюза, поставете щифт или изправен клип в отвора 
за нулиране на дъното на устройството и го задръжте за поне 5 
секунди.

С ъ с т о я н и е  н а 
индикатора

С ъ с т о я н и е  н а 
устройството

Плътно червено Стартиране; Неизправност
Бързо мигащо червено Алармата се задейства
Мигащо червено бавно Офлайн
Плътно синьо Работи правилно
Бързо мига в синьо Готов за мрежова връзка

Мигащо синьо бавно
Готови за сдвояване с 
подустройствата

Редуване червено и синьо Актуализиране на фърмуера
Мигащо лилаво (червено и 
синьо смесено)

Свързване с облака



Инсталирайте шлюза

≤ 6  m 19.7 ft

За да се гарантира стабилната връзка между шлюза и свързаните 
с него под-устройства, шлюзът трябва да бъде поставен в центъра 
на мястото, където са инсталирани под-устройствата, и в рамките 
на 6 метра (19.7 фута) от обхвата на Wi-Fi рутера.

За да инсталирате шлюза, просто го поставете на масата близо до 
електрически контакт.Включете шлюза с предоставения адаптер 
за захранване.

5 VDC
1 A



Imou Gateway поддържа добавянето на множество 
подустройства едновременно. Пригответе своя шлюз и 
подустройствата за режим на сдвояване, устройствата 
могат автоматично да се свържат към шлюза.

Имаме 2 метода за сдвояване и свързване на Imou 
устройства с Imou Gateway. Преди да започнете 
настройката, уверете се, че шлюзът е настроен и е 
онлайн.

Натиснете горния бутон на шлюза веднъж, за да влезете 
в режим за сдвояване на подустройство, докато 
индикаторът му мига бавно в синьо.

Стартирайте приложението Imou Life и докоснете + в 
горния десен ъгъл и изберете „Добавяне ръчно“.
Изберете „Сензори“ и докоснете модела на устройството, 
който искате да добавите.

Подгответе под-устройството в режим на сдвояване

Подгответе шлюза към режим на сдвояване

След като сдвояването приключи, ще намерите 
подустройствата си, показани на началната страница на 
приложението Imou Life.

Изберете дом и шлюза, към който искате устройството да 
се свърже.
Следвайте инструкциите на екрана, за да настроите 
устройството си.

Доближете устройството до шлюза и докоснете, за 
да прочетете как да влезете в режим за сдвояване на 
устройството. След това устройството автоматично ще се 
свърже с шлюза.

05
Настройване на подустройства

Метод 1: Автоматично сдвояване

Метод 2: Използвайте приложението Imou Life



Чифт сензори за врати и прозорци

Плъзнете се и отворете капака.

Издърпайте изолационното фолио на батерията, за да 
включите устройството.

Натиснете и задръжте бутона за 5 секунди, докато LED 
индикаторът започне да мига в зелено, за да влезете в режим 
на сдвояване.

PULL



Инсталирайте устройството
Избършете вратата и рамката на вратата, за да я поддържате 
чиста от прах. 
Подравняване на магнита и сензора, когато линиите на двете 
повърхности са успоредни с максимум 10 mm (0.03 ") един от 
друг.2 
Използвайте стикера, за да залепите устройството на врати или 
прозорци.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Чифт Бутон за аварийна аларма

Плъзнете се и отворете капака.

Издърпайте изолационния филм на батерията, за да 
захранвате устройството.

Използвайте игла, за да натиснете бутона за нулиране за 5 
секунди, докато светодиодът мига зелено, за да влезете в 
режим на сдвояване.

CR2032

CR2032



Инсталирайте устройството

Поставете устройството на равна и чиста повърхност.

Отстранете защитното фолио от лепящата стикер и 
прикрепете устройството там, където искате да го 
инсталирате.

Монтиране на маса

Стенен монтаж

3M
3M



Чифт Датчик за движение

Завъртете монтажната основа обратно на часовниковата 
стрелка, за да я премахнете.

Извадете изолационния филм на батерията.

Задръжте бутона Set за 5 секунди, докато светодиодът 
мига зелено, за да влезете в режим на сдвояване.

PU
LL



Инсталирайте устройството

Устройството не трябва да бъде изложено на източници 
на топлина, като климатик, електрически вентилатор, 
хладилник, фурна или слънчева светлина. 
Поставете устройството на място, където вашите домашни 
любимци не могат да се доближат до него, като се катерят 
по мебелите.

Премахнете защитното фолио от лепилната лепенка 3M 
и прикрепете магнитната основа там, където искате да я 
инсталирате.

90°

90°

3M
3M
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Сменете батерията

Уверете се, че вашата система е деактивирана.

Отворете капака на отделението за батерии. 
Извадете батерията от кутията на държача за батерията. 
Сменете новия и поставете отново капака.

CR2032

CR123A
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Vsebina

Slovenščina
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Slovenščina

Pregled

Pridobite podporo Imou

Nastavite račun Imou Life

Nastavite prehod
Povežite Gateway

Nastavite podnaprave
Združite Senzor za vrata/okno
Povežite Gumb za nujni alarm
Združite Senzor gibanja

Zamenjaj baterijo
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Pregled

LED indikator

LED indikator

Gumb za ponastavitev

Preklopnik, 
odporen 
proti 
poseganju

Funkcijska tipka

Sredinski gumb

LED indikator

Zvočnik

Ponastavi luknjo

Ponastavi luknjo

Leča

Nazaj pokrov

Magnetna Osnova

Napajalni priključek

Prehod

Senzor za vrata in okna

Gumb za alarm v sili

Senzor gibanja



Ta diagram ponuja primer postavitvenega sloga za naprave 
Imou.Postavitev lahko prilagodite svojemu domu.

Načrtovanje lokacije
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Pridobite podporo Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Za dostop do vprašanj in odgovorov, podpore in več 
informacij obiščite:

Podpora e- pošte:

Ostani v stiku z nami:



Poiščite in prenesite aplikacijo »Imou Life« iz trgovine z 
aplikacijami na vaše mobilne naprave. Če že uporabljate 
aplikacijo, jo obvezno posodobite na najnovejšo različico.
Odprite aplikacijo, če že imate račun, ga uporabite za prijavo. Če 
ste novi v Imou, sledite navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj 
račun.

03
Nastavite račun Imou Life



Priključite napravo v vtičnico s priloženim USB kablom in 
napajalnikom.

Pritisnite gumb in počakajte, da indikator hitro začne utripati 
modro.

Zaženite aplikacijo.Na domači strani tapnite + v zgornjem 
desnem kotu in izberite 'Dodaj ročno'.

Izberite prehod ali na seznamu izdelkov in sledite navodilom 
na zaslonu, da dokončate nastavitev.

ALI

Povežite Gateway

04
Nastavite prehod

Začnimo z nastavitvijo naprave:

Scan QR Code

Add Manually



Kazalnik LED

Funkcijski gumb

Ponastavi

Če želite ročno omogočiti omrežno povezavo, pritisnite in držite 
gumb na vrhu prehoda 5 sekund, indikator pa bo hitro utripal 
modro.
Če želite seznaniti z napravami Imou, enkrat pritisnite zgornji gumb 
in indikatorna lučka bo počasi utripala modro.
Če želite izklopiti alarm, ko se oglasi sirena, enkrat pritisnite zgornji 
gumb.

Če želite ponastaviti prehod, vstavite zatič ali poravnano sponko v 
luknjo za ponastavitev na dnu naprave in jo držite vsaj 5 sekund.

Indikatorski status Status naprave
Trdna rdeča Zagon; napaka
Rdeča hitro utripa Sprožilen alarm
Počasi utripajoče rdeče Brez povezave
Trdna modra Deluje pravilno
Hitro utripanje modre barve Pripravljen na omrežno povezavo

Utripanje modre počasi
Pripravl jen za združevanje s 
podnapravi

Izmenično rdeča in modra
P o s o d a b l j a n j e  v d e l a n e 
programske opreme

Utripajoča vijolična (mešanica 
rdeče in modre)

Povezovanje z oblak



Namesti prehod

≤6 m19.7 ft

Da bi zagotovili stabilno povezavo med prehodom in njegovimi 
povezanimi podnapravami, je prehod optimalno postaviti centralno 
na mesto, kjer so nameščene podnaprave, in znotraj 6 metrov (19,7 
čevljev) dometa usmerjevalnika Wi-Fi.

Če želite namestiti prehod, ga preprosto postavite na mizo blizu 
električne vtičnice.Vključite prehod s priloženim napajalnikom.

5 VDC
1 A



Imou Gateway podpira dodajanje več podnaprav naenkrat. 
Pripravite svoj prehod in podnaprave na način seznanjanja, 
naprave se lahko samodejno povežejo s prehodom.

Imamo 2 metodi za povezovanje in povezovanje Imou 
naprav z Imou Gateway. Pred začetkom nastavitve se 
prepričajte, da je prehod postavljen in je na spletu.

Pritisnite zgornji gumb na prehodu enkrat, da vstopite v način 
združevanja podnaprav, medtem ko bo njegova indikatorska 
lučka počasi utripala modro.

Zaženite aplikacijo Imou Life in tapnite + v zgornjem desnem 
kotu ter izberite »Dodaj ročno«.
Izberite „Senzorji“ in tapnite model naprave, ki ga želite dodati.

Pripravite podnapravo v načinu seznanjanja

Pripravite prehod v način uparjanja

Ko je seznanjanje končano, bodo vaši podnapravi prikazani na 
domači strani aplikacije Imou Life.

Izberite dom in prehod, na katerega želite povezati napravo.
Sledite navodilom na zaslonu, da nastavite svojo napravo.

Postavite napravo blizu prehoda in se dotaknite, da preberete, 
kako vstopiti v način seznanjanja naprave. Naprava se bo nato 
samodejno povezala z prehodom.

05
Nastavite podnaprave

Metoda 1: Samodejno seznanjanje

Metoda 2: Uporabite aplikacijo Imou Life



Združite Senzor za vrata/okno

Zdrsni in odpri pokrov.

Odstranite izolacijski film baterije, da vklopite napravo.

Pritisnite in držite gumb 5 sekund, dokler LED indikator ne začne 
utripati zeleno, da vstopite v način seznanjanja.

PULL



Namestite napravo
Obrišite vrata in okvir vrat, da jih očistite prahu. 
Poravnajte magnet in senzor, ko so črte na obeh površinah 
vzporedno z največ 10 mm (0,03”) razmika.2 
Uporabite nalepko, da napravo pritrdite na vrata ali okna.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Povežite Gumb za nujni alarm

Zdrsnite in odprite pokrov.

Izvlecite izolacijski film baterije za vklop naprave.

Uporabite zatič, da pritisnete gumb za ponastavitev za 5 s, dokler 
LED ne zasveti zeleno in vstopi v način seznanjanja.

CR2032

CR2032



Namestite napravo

Postavite napravo na ravno in čisto mesto.

Odstranite zaščitno folijo s lepilne nalepke in napravo pritrdite tja, 
kjer jo želite namestiti.

Pritrditev tabele

Stensko montažo

3M
3M



Združite Senzor gibanja

Zavrtite osnovo za montažo v nasprotni smeri urinega 
kazalca, da jo odstranite.

Odstranite izolacijski film baterije.

Pritisnite gumb Set za 5 s, dokler LED ne začne utripati 
zeleno, da vstopite v način seznanjanja.

PU
LL



Namestite napravo

Naprava ne sme biti obrnjena proti virom toplote, kot so 
klimatska naprava, električni ventilator, hladilnik, pečica ali 
sončna svetloba. 
Napravo pritrdite na mesto, kjer vaši ljubljenčki ne morejo priti 
blizu z vzpenjanjem na pohištvo.

Odstranite zaščitno folijo z 3M lepilnega traku in pritrdite magnetno 
podlago na mesto, kjer želite namestiti.

90°

90°

3M
3M
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Zamenjaj baterijo

Prepričajte se, da je sistem razorožen.

Odprite pokrov prostora za baterije. 
Odstranite baterijo iz ohišja za baterije. 
Zamenjajte novega in ponovno pritrdite pokrov.

CR2032

CR123A
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Pregled

LED indikator

LED indikator

Gumb za resetiranje

Prekidač bez 
mogućnosti 
neovlaštenog 
pristupa

Funkcija Gumb

Središnji gumb

LED indikator

Zvučnik

Resetuj rupu

Resetuj rupu

Leća

Stražnji poklopac

Magnetska baza

Napajanje

Vrata

Senzor za vrata i prozor

Gumb za hitnu uzbunu

Senzor pokreta



Ovaj dijagram pruža primjer rasporeda za Imou uređaje.
Možete prilagoditi raspored svom domu.

Planiranje lokacije
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Dobiti podršku Imou

https://www.imou.com/support

service.global@imoulife.com

@imouglobal

Za pristup Q&A, podršku i više informacija, posjetite:

Podrška putem e-maila:

Ostanite povezani s nama:



Pronađite i preuzmite aplikaciju „Imou Life“ iz trgovine aplikacija 
na svojim mobilnim uređajima. Ako već koristite aplikaciju, 
obavezno je ažurirajte na najnoviju verziju.
Otvorite aplikaciju, ako već imate račun, upotrijebite ga za prijavu. 
Ako ste novi u Imou, slijedite upute na ekranu kako biste stvorili 
svoj račun.
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Postavite Imou Life račun



Priključite uređaj u utičnicu pomoću priloženog USB kabela i 
adaptera za napajanje.

Pritisnite gumb i pričekajte dok indikator ne počne brzo 
treptati plavo.

Pokreni aplikaciju.Na početnoj stranici dodirnite + u gornjem 
desnom kutu i odaberite 'Dodaj ručno'.

Odaberite pristupnik ili na popisu proizvoda i slijedite upute 
na ekranu kako biste dovršili postavljanje.

ILI

Uparite Gateway

04
Postavi Gateway

Započnimo postavljanje uređaja sa:

Scan QR Code

Add Manually



LED indikator

Dugme za funkciju

Resetiraj

Da biste ručno omogućili mrežnu vezu, pritisnite i držite gumb na 
vrhu pristupnika 5 sekundi, a indikator će brzo treptati plavo.
Da biste uparili s Imou uređajima, pritisnite gornji gumb jednom i 
indikatorsko svjetlo će polako treptati plavom bojom.
Za resetiranje alarma nakon što sirena zazvoni, pritisnite gornji 
gumb jednom.

Za resetiranje pristupne točke, umetnite iglu ili ispravljenu kopču u 
otvor za resetiranje na dnu uređaja i držite ga najmanje 5 sekundi.

Status pokazatelja Status uređaja
Čvrsta crvena Podizanje sustava; Kvar
Brzo treperi crveno Alarm je aktiviran
Polako treperi crveno Izvan mreže
Čvrsto plavo Ispravno radi
Brzo treperi plavom bojom Spremni za mrežnu vezu

Polako treperi plavo
S p r e m a n  z a  u p a r i v a n j e  s 
poduređajima

Naizmjenično crvena i plava Ažuriranje firmvera
Treperi purpurno (crvena i plava 
pomiješane)

Povezivanje s oblakom



Instaliraj Gateway

≤6 m19.7 ft

Kako bi se osigurala stabilna veza između pristupnika i njegovih 
uparenih poduređaja, pristupnik je optimalno postaviti u središte gdje 
su poduređaji instalirani i unutar 6 metara (19,7 stopa) dometa Wi-Fi 
usmjerivača.

Za instaliranje gatewaya, samo ga stavite na stol blizu električne 
utičnice.Priključite pristupnik s priloženim adapterom za napajanje.

5 VDC
1 A



Imou Gateway podržava dodavanje više pod-uređaja 
odjednom. Pripremite svoj gateway i pod-uređaje za 
način uparivanja, uređaji se mogu automatski povezati s 
gatewayom.

Imamo 2 metode za uparivanje i povezivanje Imou 
uređaja s Imou Gatewayem. Prije nego što započnete 
postavljanje, provjerite je li pristupnik postavljen i na 
mreži.

Pritisnite gornji gumb na pristupniku jednom da uđete u 
način uparivanja pod-uređaja, dok će njegova indikatorska 
lampica polako treptati plavo.

Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodirnite + u gornjem 
desnom kutu i odaberite 'Dodaj ručno'.
Odaberite „Senzori“ i dodirnite model uređaja koji želite 
dodati.

Pripremite poduređaj u načinu uparivanja

Pripremite pristup za način uparivanja

Nakon što je sparivanje dovršeno, pronaći ćete svoje pod-
uređaje prikazane na početnoj stranici aplikacije Imou Life.

Odaberite Dom i pristupnik na koji želite da uređaj bude 
povezan.
Slijedite upute na ekranu kako biste postavili svoj uređaj.

Približite uređaj gatewayu i dodirnite kako biste pročitali 
kako ući u način uparivanja za uređaj. Zatim će se uređaj 
automatski povezati s pristupnikom.
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Postavljanje poduređaja

Metoda 1: Automatsko uparivanje

Metoda 2: Koristite aplikaciju Imou Life



Uparite Senzor vrata/prozora

Klizite i otvorite poklopac.

Izvucite filmsku traku za izolaciju baterije kako biste uključili 
uređaj.

Pritisnite i držite gumb 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi 
zeleno za ulazak u način uparivanja.

PULL



Instalirajte uređaj
Obrišite vrata i okvir vrata kako bi ostali čisti od prašine. 
Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obje površine paralelne 
i udaljene najviše 10 mm (0,03 inča).2 
Koristite naljepnicu da pričvrstite uređaj na vrata ili prozore.

<10 mm (0.39”)

Sensor
Magnet



Upari Gumb za hitan alarm

Kliznite i otvorite poklopac.

Izvucite foliju za izolaciju baterije kako biste uključili uređaj.

Upotrijebite iglu za pritisak na gumb za resetiranje 5 sekundi dok 
LED ne zatreperi zeleno kako biste ušli u način uparivanja.

CR2032

CR2032



Postavi uređaj

Postavite uređaj na ravno i čisto mjesto.

Uklonite zaštitnu foliju s ljepljive naljepnice i pričvrstite uređaj na 
mjesto gdje ga želite instalirati.

Montaža stola

Zidna montaža

3M
3M



Uparite Senzor pokreta

Okrenite postolje za montažu suprotno od kazaljke na satu 
kako biste ga uklonili.

Izvucite izolacijsku foliju baterije.

Držite tipku Set pritisnutom 5 sekundi dok LED ne zatreperi 
zeleno kako bi ušao u način uparivanja.

PU
LL



Instalirajte uređaj

Uređaj ne smije biti okrenut prema izvorima topline, kao što su 
klima uređaj, električni ventilator, hladnjak, pećnica ili sunčeva 
svjetlost. 
Priložite uređaj na mjestu gdje vaši kućni ljubimci ne mogu 
doći do njega penjući se na namještaj.

Uklonite zaštitnu foliju s 3M naljepnice i pričvrstite magnetsku bazu na 
mjesto gdje želite instalirati.

90°

90°

3M
3M
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Promijeni bateriju

Provjerite je li vaš sustav deaktiviran.

Otvorite poklopac pretinca za baterije. 
Izvadite bateriju iz kućišta držača baterije. 
Zamijenite novi i ponovno pričvrstite poklopac.

CR2032

CR123A
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